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GREFVE MELKER FALKENBERG.

I-Iolîotograf Sw. Swensson foto.

FAMILJEN FALKENRERG PÅ BRO
KIND.

E SVENSKA HERREGODSEN äro 
oftast ett med vårt fäderneslands hi
storia. Deras tillkomst är att söka 
långt bort i forntiden, och våra häf- 

ders mest lysande personligheter hafva knutit 
sina namn vid deras krönika.

Ett dylikt märkligt herregods är frälsesäte- 
riet Brokind, som innehafves af grefve Melker 
Falkenberg och är beläget i Östergötland, i 
Wårdsnäs socken af Kinda härad.

Egendomen kallades fordom Broo, men bör
jade under senare hälften af '1600-talet att 
skrifvas Brokind. Denna egendom är utan 
tvifvel ett af Östergötlands äldsta herresäten, 
och enligt häfdaforskaren Olof von Dalins 
vittnesbörd hafva där bott »gamla östgöta- 
jarlar allt intill Thoril och Tatil, östgöta- 
konungar, som lefde i 10:e århundradet och 
voro stamfäder för konung Sverker och hans 
ätt.»

Broo öfvergick sedermera till den mäktiga 
och stolta Folkung rätten, hvilken innehade 
godset år 1379, di", det för 200 lödige mark 
silfver såldes af Helga Anundadotter, med

GREFVINNAN MARIE LOUISE FALKENBERG,

FÖDD BLOMSTEDT.

»tillstånd» af hennes senare man Ivar Konungx- 
mark och hennes son Erik (konung Waldemars 
sonsons son) till riksdrotset Bo Jonsson Grip.

I början af 1400-talet ägdes Broo af ridda
ren till Kristi graf, danska riksrådet Ficke 
Johansson Billow, genom hvars dotter Errne- 
gaards gifte med riksrådet Måns Bengtsson 
Natt och Dag egendomen öfvergick till denna 
ätt. Nämnda riksråd, Engelbrekt Engelbrekts- 
sons baneman, innehade egendomen omkring 
1460.

Under 15- och * 1600-talen ägdes Broo af 
olika ättlingar af släkten Natt och Dag. Efter 
assessorn Gustaf Natt och Dags död 1694 
uppstod arfstvist om äganderätten emellan 
hans arfvingar och fru Anna Jakobskölds 
(gift med kaptenlöjtnanten Nils Nilsson Natt 
och Dag) brorsdotter Helena Rosenhjelm, f. 
Jakobsköld, hvarunder den sistnämnde till år 
1702 bebodde egendomen. Tvisten slutade 
emellertid så, att Brokind från 1706 tiller
kändes assessor Natt och Dags måg, v. pre
sidenten Henrik Georg Falkenberg, som nämnda 
år fick laga fasta å egendomen.

Vid hans död därstädes år 1709 tillföll 
egendomen i arf hans barn, af hvilka dottern 
Anna Maria, som var gift med fältmarskalken 
grefve Axel Sparre (död 1728), af syskonen

tillöste sig hela egendomen, hvilken hon äf-ven. 
bibehöll till dess hon ailed 1744. Genom 
bref af den 18 april 1732 stiftade hon 10 % 
hemman till fideikommiss, hvilket af hennes 
broder, öfversten Henrik Falkenberg, och trenne 
systrar år 1744 utvidgades till förmån för 
sonen och brorsonen, dåvarande kanslijunkaren, 
sedermera riksrådet, grefve Melker Falken
berg, död 1795.

Ar 1793 gjorde nämnde grefve Falkenberg 
ytterligare 12 Vä hemman till fideikommiss 
för sina manliga efterkommande.

A godset, hvars nuvarande hufvudbyggnad 
uppfördes af Anna Maria Falkenberg och hennes 
man grefve Axel Sparre, finnes en boksamling 
bestående af omkring 4,000 band. Äfven finnas 
ganska rikhaltiga manuskriptsamlingar och per
gamentshandlingar, till större delen rörande 
tyska trettioåriga kriget och frihetstiden. Af 
målningar märkes i en sal i öfversta våningen 
en oljemålning öfver slaget vid Breitenfeld. 
Denna duk finnes reproducerad bland våra 
å fjärde sidan återgifna bilder från det min
nesrika godset.

Många äro de sägner, som förtäljas om 
egendomen och dess forntid. Så har t. ex. 
det mäktiga riksdrotset Bo Jonssons namn 
århundrade efter århundrade till den dag som 
är fortplantats på folkets läppar. Och ännu 
v<?t man att berätta, hur han sjöledes plägade 
fara mellan sina gårdar Wästerby, Säby och 
Broo, samt hörn han då lade till nå den med 
vilda fruktträd och löfskog beväxta Bosholmen, 
där han, enligt sägen, skulle haft ett hvilo- 
och förfriskningsställe.

En annan sägen bevarar minnet af en Bar
bro Grip, som vistats på Broo. Hon skall 
under sin lifstid hafva öfvat trolldom, hvar- 
för hon ock blifvit begrafven utom kyrkogår
den på ett ställe, som sedan blifvit kalladt 
Kisthagen. Af folket kallas hon »Pålfrun». 
För att hon efter sin död skulle hvila i ro 
och ej störa de kvarlefvande, lär man, berättas 
det, hafva fästat liket i grafven på det sätt 
att en påle blifvit slagen genom likkistan och 
den döda kroppen samt ned i marken. -

Fideikommisset omfattar f. n. en ägovidd 
af omkring 6,500 tid. Vid godset finnas tegel
bruk, kvarn, som går året om, och ett af 
sten 1867 uppfördt tröskverk samt såg, hvilka 
verk alla drifvas med vattenkraft.

Godset bebos och styres nu af kammar
herren grefve Melker Falkenberg och hans 
maka, född Marie Louise Blomstedt, med hvil- 
.ken han ingick äktenskap 1872.



IDUN 1902 — 18

VINTERSTYCKE.

NU FÖRBLEKNAR dagens glöd, 
vinterskymning askgrå faller, 

ännu lyser västern röd 
bakom nakna grenars galler.

Svarta fåglar ljudlöst då 
sväfva öfver hvita slätter, 
klaga sakta i det blå 
öfver vinterns bistra nätter.

Bort de svinna. Allt blir dödt, 
österns himmel erggrön lyser — 
i den tystnad, natten födt, 
går jag vägen fram och fryser.

Träden stå som svepta lik, 
i ett dödsrum kring jag vankar, 
och blott ugglans gälla skrik 
svarar mina skrämda tankar.

När de tändas, himlens ljus, 
de som ormaögon brinna, 
och 'jag längtar att mitt hus 
och dess trygga tröskel hinna.

Hvita armar efter mig 
spöklikt tyckas träden sträcka — 
kort är skogens sommarstig, 
vinterns evigt tyckes räcka !

Dock — nu hör jag Dorrits skall. 
Hej, min flicka, du är trogen, 
flyg nu öfver drifvans vall 
fort till husbond ut i skogen!

Daniel Fallström.

N
ågra tankar rörande kvin

nans STÄLLNING FÖRR OCH 
NU. FÖR IDUN AF FANNY CHRY- 

SANDER.

FORTS. 0CH SLTJT fE- FÖRKG. N:R-_

DEN INTERNATIONELLA skolan för 
utbildande af sjuksköterskor — Rö

da Korset — fick särskildt genom fru 
Adlersparres bemedling en afdelning i Sve
rige. Nu är banan öppen för alla, som känna 
sig villiga och manade för densamma. Till 
huru stor nytta och välsignelse detta är

LÖM EJ
att vid närmaste postanstalt 

prenumerera pä

Damernas
Musikblad

Populär salongs- och dansmusik tn. m.,
af in- och utländska kompositörer,

utgifvet af
ELLEN SANDELS.

Utkommer med ett 12-sid. n:r 2 ggr i mån. till ett pris 
af 6 kr. för helt, 3 kr. för halft år. Ett 70-tal under

hållande in- o. utländska kompositioner för endast 6 kr. 
Se vidare profnumret, som medföljde n:r 50 af Idun !

för den lidande mänskligheten, därom är 
endast en mening.

Ifrån sjuksköterskans kall har kvinnan 
fått taga steget till läkarens. Huru myc
ken fördom hon än härvidlag haft att 
kämpa mot, huru mycket det än talats och 
skrifvits om det opassande och okvinnliga 
uti att kvinnor inträdt på läkarebanan, har 
dock redan under den korta tid denna bana 
för dem varit öppen tusende lidande af de
ras kön välsignat de kunskapstörstande, 
modiga och människoälskande unga kvin
nor, hvilka kanske ytterst med tanken på 
sina plågade medsystrar nedbrutit de gam
la stängande murame och nu, med män
nen likställda på vetenskapens grund, upp
tagit kampen särskildt mot härjande, för
ödande kvinnosjukdomar. Snart skall nog 
ock den tid komma, då vi ej kunna tänka 
oss. möjligheten af att undvara kvinnliga 
läkare.

En annan viktig gren af Vetenskapen 
om människokroppen och dess sunda ut
veckling är gymnastiken, och äfven till gym
nast får kvinnan nu utbilda sig samt får 
såsom sådan göra sin insats för samhällets 
bestånd och sitt eget oberoende. Vid sidan 
af dessa yrken finnas ännu ett par andra 
för henne tillgängliga : tandläkare- och 
apotekareyrket.

Moderlighetens känsla behöfver hon 
emellertid hvarken inom det ena eller an
dra af de här uppräknade uppgifva. Tvärt
om ! »Kvinnans historia» — säger Pontus 
Vikner — »är kärlek.»' Och kärlek och del
tagande har hon på alla dessa områden till
fälle att otaliga gånger utöfva och visa i 
ännu större och vidsträcktare mått än i 
det enskilda lifvet. Kvinnans inväljande i 
den kommunala fattigvården är äfven det 
ett nytt erkännande af hennes duglighet 
för allmänna värf. I den frivilliga fattig
vårdens tjänst har hon alltid stått villig 
och oombedd samt rört sig och verkat där 
såsom på ett naturligt och lämpligt om
råde. Underligt tyckes det därför vara, 
att hon icke förrän på sista tiden tiller
känts lagligt deltagande i fattigvårdsfrå- 
gomas rådslag och beslut och således icke 
heller lagligt ansvar och laglig förpliktelse. 
Nu har hon det emellertid, och äfven på 
detta område skall det nog visa sig, att 
ÏIuTj. S] soår där tanande mèü mannen om 
platsen i tanke att undantränga honom, 
utan såsom hans »hjälp».

De kvinnor, som gjort till sin uppgift 
att »bereda det kvinnliga inflytandet större 
plats på samhällslifvets alla områden», 
skulle dock icke ensamma kunnat uträtta 
något för sina medsystrar, hade ej ädle 
och rättänkande män bistått dem och fört 
deras talan. Eör att icke nu nämna flera 
andra, hvilka i tal och skrift gjort viktiga 
inlägg i frågan om kvinnans rättigheter, 
och hvarigenom hon förutom rätt till ut- 
öfvande af redan antydda kall äfven fått 
inträda vid post-, tull- och telegrafverken, 
må här erinras om riksdagsmännen C. J. 
Svensén och F. T. Borg, hvilka genom sina 
motioner och anföranden åstadkommit flera 
för henne viktiga riksdagsbeslut. Så har 
hon genom deras bemedling ändtligen blif- 
vit likställd med mannen med afseende på 
sin myndighetsålder. Lagstiftningen här
om hade dock så småningom utvecklat sig, 
ty efter det kvinna 1858 fått rätt att blifva 
myndig efter ansökan vid 25 års ål
der, förklarades 1863 alla kvinnor myndiga 
vid uppnådda 25 år och 1884 nedsattes på 
Borgs motion myndighetsåldern till 21 år. 
Men detta gäller dock blott för den ogifta 
kvinnan. Huru inkonsekvent den svenska

lagstiftningen är med afseende på kvinno
frågan bevisas bäst däraf, att fastän kvin
nan såsom gift förklarats kompetent att 
råda öfver sig själf och sin egendom vid 
fyllda 21 år, blir hon i och med sitt äk
tenskap ansedd såsom inkompetent. Med 
detta upphäfves det efterlängtade och till
kämpade myndiglietstillståndet, och vid 
sekelslutet gällde ännu 1734 års lag, som 
stadgar mannen såsom hustruns målsman 
och förmyndare. Något begränsadt liar vis
serligen detta hans förmvnderskap blifvit 
genom 1874 års lagändring, hvarigenom 
hustrun fick rätt att råda öfver egen ar
betsförtjänst, något som nog varit till myc
ken lättnad för den olyckligt gifta kvinnan. 
Några förmåner ha också beviljats henne 
nu senast genom 1898 års riksdag, hvilka på 
samma gång gjort någon inskränkning i 
mannens målsmanskap. Bland de viktiga
ste må iiâmüas : hustruns ovillkorliga be
frielse att med sin enskilda egendom svara 
för mannens gäld, hustruns rätt att ikläda 
sig förbindelser och hennes ansvarighet där
för samt imderlättadt erhållande af boskill
nad.

I stort sedt håller dock den svenska la
gen den svenska makan och modem ännu 
bunden i ett förnedrande omyndighetstill- 
stånd. Den gifta kvinnans myndighetsför
klaring, hennes rätt att öfver sig och sitt 
råda är allt fortfarande ett önskemål.

Alla banor vi hittills antydt såsom ny
öppnade och tillgängliga för kvinnor förut
sätta intellektuel utbildning, och hon äger 
äfven rätt att tillgodogöra sig de kunska
per, som sätta henne i stånd att jämsides 
med mannen bekläda viktiga värf, ehuru 
det dock ej ännu är fullt rättvisst ord- 
nadt med afseende på dessa kunskapers 
inhämtande. Äfven härvidlag förekom
ma nämligen några märkvärdiga inkon
sekvenser. Folkskola, seminarium och uni
versitet — det senare så när som på en 
fakultet — stå i lika mån öppna för båda 
könen. Detta kan dock icke sägas om ele
mentarskolorna. Medan staten där på det 
frikostigaste sörjer för den manliga ung
domens undervisning och i de flesta städer

O

underhåller allmänna läroverk, där gos- 
safn.e erhålla nästan kostnadsfri undervis
ning, finnes med undantag af den s. k. 
Normalskolan i Stockholm intet enda sta
tens läroverk för flickor. Det är endast 
genom enskildt initiativ de högre flick
skolorna i allmänhet uppstått, ehüru de nu 
genom framläggande af ofta upprepade 
riksdagsmotioner fått sig statsbidrag till- 
erkändt. Flickornas uppfostran, hvilken 
blifvit en af deras obestridliga rättigheter 
och ett af tidens bestämda kraf, blir 
emellertid genom denna styfmoderliga be
handling ifrån statens sida till följd af de 
höga terminsafgifterna särdeles dyrbar och 
betungande för föräldrar med många dött
rar.

Rättvis fördelning äfven i detta afseende 
är ett önskemål.

*

Frågan om kvinnans lämplighet på dessa 
för henne öppnade banor utgör emellertid 
ett ännu mycket lifligt diskuteradt ämne 
och har naturligtvis nu såsom alltid ifriga 
ja- och nej-partier. Ett obetingadt svar 
vare sig i ena eller andra riktningen kan 
väl dock svårligen ännu afgifvas. Man står 
på sätt och vis ännu i själfva öfvergångs- 
perioden; visserligen har den nya rörelsen 
redan framkallat många goda och vackra 
frukter på de olika arbetsfälten, men om 
kvinnan i allmänhet, efter det tvång och
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den begränsning det gamla systemet ålade 
henne, skulle på de nyeröfrade vägarne röra 
sig litet osäkert eller icke fullt kunna täfla 
med mannen, vore det ju helt naturligt. 
Han rör sig på ett af honom fullkomligt 
kändt område, där han vet, att han af 
ålder har hemortsrätt, hon åter på ett 
nytt och tillkämpadt, där hon vet, att hon 
i många fall betraktas som inkräkterska 
och att tusen misstrogna och kritiska 
blickar bespeja henne. Men må hon dock 
alltid, då hon tager sina nya rättigheter 
i besittning, komma ihåg, att med rättig
heter äfven följa skyldigheter och ansvar. 
Må regeln : »Af den mer hafver fått, af ho
nom varder ock mer utkräfdt,» af henne 
med allvar behjärtas ! Och med allt tack
samt erkännande åt alla dem, som käm
pat för hennes sak, må hon dock aldrig för
gäta, att någon frigörelse för henne vare 
sig på ena eller andra området aldrig kom
mit till stånd, om ej grunden lagts af ho
nom, som genom sitt evangelium och sitt 
exempel åtog sig den förtrampade och för
tryckta kvinnan, återskänkte henne hen
nes ursprungliga höga ställning och be
stämmelse och således på ett alldeles spe- 
cielt sätt varit kvinnans upprättare och fri
görare så inom det borgerliga som etiska 
lifvet. Och hon borde därför känna icke 
blott såsom en bjudande plikt, utan såsom 
ett hjärtebehof att, hvar hon än står i 
lifvet, såsom familje- eller samhällsmed
lem, med stora eller ringa gåfvor, ödmjukt, 
troget och ärligt i och med sitt arbete tjäna 
Herren.

FRÅN ETT POLSKT HEM I LITHAU
EN. FÖR IDUN AF MARK STERN.

JAG VAR häromdagen borta i ett sällskap 
— och så blef jag interviewad.

»Seså, berätta nu något utifrån!»
Vi sutto efter middagen, alla mätta och 

nöjda, damerna i en ring kring förmaksbordet, 
herrarna litet mera spridda — somliga hade 
för öfrigt redan försvunnit in i rökrummet. 
Ingen hade egentligen lust att vara den, som 
skulle roa de andra, och värdinnan ansträng
de sig välment och förgäfves att få i gång 
något samtal om väderlek, teater och spiritism.

Så måste jag fram i breschen. Den som 
fått sätta foten utom det dyra fosterlandets 
gränser, är ju själfskrifven ! •

Jag pratade så länge jag orkade, och sedan 
gick jag hem. Men när jag stod i tamburen, 
klappade mig värdinnan till ett sista vänligt 
afsked på axeln och sade:

»Nu vill jag också läsa allt det där i tryck 
endera dagen!»

Goda värdinna — och andra Iduns goda 
prenumeranter: här är det, några spridda 
minnen af landskap, förhållanden och män
niskor österut.

Jag drager mig först och främst till minnes 
en sommar, som jag för ett }:>ar år sedan till- 
bragte hos en morbror på landet i Lithauen, 
det forna polska, nu ryska Lithauen.

Det är icke något naturskönt landskap, om 
man som typ för det »natursköna» tager — 
som mången gör väl det! — t. ex. vår upp
svenska skärgård. För min del är jag ingen 
beundrare af denna i smått omväxlande natur, 
bestående af litet skog, litet klippor, litet vatten, 
litet åker och äng om hvartanuat, utan någon 
storhet eller enhet på det hela taget. Den 
har ett vänligt söndagslynne, men Gud bevare 
en från för mycket söridag! Mig tjusa de

stora vyerna, hafvet eller slätten, där färgerna 
öfver de vidare horisonterna bli sä växlande 
och djupa, där linjerna sträcka ut så långt 
blicken når och ge sinnet oändlighetsintryckets 
frid och hvila.

Och så är det, att Lithauen för mig är 
naturskönt! Icke ett slättlandskap såsom step
pen eller prärien, utan en slätt, där den mesta
dels sandiga (däraf namnet »Hvita Ryssland») 
marken delvis är tätt skogbevuxen och för 
öfrigt bruten af åsar och dylika ojämnheter. 
Åarna och floderna rinna ofta djupt nere 
mellan tvärbranta stränder. Särskildt minnes 
jag i det afseendet Düna, som jag på färja 
passerat.

För mig var en åktur eller promenadtur 
på vägarna därborta af en särskild tjusning. 
Det föreföll mig att ligga något af folkvisans 
enformighet och vemodiga poesi öfver de långa, 
långa, björkkantade vägarna, öfver de still
samma, grå byarna och öfver de vida ängarna, 
där hela dagen får- och svinhjordarna betade. 
På kvällarna i solnedgången drifvas hjordarna 
hem till byn igen; för hvar dörr skilja sig 
ett eller några djur från hopen och hitta 
hem, själfmant eller hjälpta af barnen, som 
barfota i sina långa skjortor springa på den 
breda byvägen. LTtanför de små omålade tim
merhusens gaflar (som mestadels äro vända 
utåt vägen, med husets ingång på sidan) sitta 
kvinnorna efter slutadt dagsarhete och prata 
sakta.

Där judarna ha sin gata, är det lifligare. 
Ryssen förefaller fåordig, men juden är desto 
mera talför. Med rikhaltig mimik och diverse 
gester stryker han under sitt tal. Hans språk 
är en förskräcklig tysk rotvälska, som han själf 
hedrar med namnet semitiska, »semisch». Han 
är vänlig, öfvertygande och smått förtrolig. 
När jag åker — eller går förbi en grupp judar 
i bullersamt samspråk, kan jag ej jämte min 
hälsning tillbakahålla ett ovillkorligt leende 
af godmodig sympati. I själfva verket äro 
de fattiga judarne i Ryssland de trefligaste 
judar jag träffat! De äro oskrymtadt påflugna 
och ohöljdt ifriga att lura af en hvad de 
kunna i fråga om pengar eller fördelar. Man 
vet det och kan ej förarga sig. Deras för- 
tviflade protester, när man kallar dem skojare 
(ty i Ryssland skräder man inga ord!), äro i 
alla händelser roande — och så har man det 
lugna medvetandet att juden i regel är för 
slug att direkt stjäla. Det lämnar han åt 
ryssen, som liksom af instinkt icke kan låta 
bli att taga det, som kommer inom räckhåll. 
(Jag talar naturligtvis här om den lägre be
folkningen i Hvitryssland, utan att därför 
skatta åt någon synnerlig hög tanke om den 
öfriga.s redbarhet!)

Som sagdt, juden stjäl icke — han skojar. 
Han mördar icke, ty han är försiktig och 
nykter. Hans familjelif är i allmänhet godt 
och sammanhållningen mellan alla i släkten, 
ja, i stammen, rörande. Det är detta, som, 
trots allt förtryck, åt honom bibehåller den 
makt han eröfrat, därigenom att han lyckats 
slå under sig all småhandel och industri. 
Kanske — ja, helt säkert skulle man, om man 
vore ryss, ha en bittrare syn på denna parasit, 
som i allt håller sig och hålles främmande 
för folket själft, och som tyst, men säkert 
suger dess hlod och förlamar dess företagsam
het och handlingskraft. ..

Men jag har kommit ifrån mitt ämne — 
kommit in på judefrågan, som jag långt ifrån 
tror mig kunna behandla, istället för att fort
sätta promenaden på den hvitryska landsvägen 
och de därmed följande orienterande anmärk
ningarna.

Befolkningen i landet är egentligen och 
mestadels rysk, ehuru Lithauen under polska

\ Kvarvarande lager af

I Vinterl^appor |
i — bortslumpas — i 
i till betydligt nedsatta priser 

Ë hos :

I K. JVI. LdUNDBERg I
STOCKHOLM.

konungarikets dagar var polsk besittning och 
en del polacker ännu finnas kvar. Särskildt 
ha en hel del af de större egendomarne ännu 
polska herrar, och dessa hålla så mycket en
visare fast vid sin jord som, enligt lag, en 
polack väl får sälja, men icke köpa jord inom 
ryska rikets gränser. Den en gång förlorade 
fädernetorfvan kan således aldrig för något 
pris fås igen, och småningom öfvergår tyvärr 
också—på grund af ekonomiska omständigheter 
— den ena egendomen efter den andra i 
ryska händer — hvilket naturligtvis är höga 
vederbörandes mening !

I ryska hem var jag emellertid icke. Men 
helt säkert kan det ha sitt intresse att följa 
mig i ett polskt hem, ett särdeles typiskt, 
rikt landthem i denna afkrok af världen, någon
ting à la vårt »mörkaste Småland», dit jag 
nu ämnar föra mina älskvärda läsare och 
läsarinnor.

#

“ Klockan två, efter andra frukosten, körde 
vagnen fram. Det hade blifvit afgjordt, att 
min kusin och jag skulle åka öfver och göra 
visit hos släktingarna (eller kusinerna, som det 
helt liberalt kallas ända in i sjätte och sjunde 
led!) på Czasniki. Stället representerade det 
närmaste grannskapet och låg något öfver 
en mil bort — ett litet afstånd, då man be
tänker, att vägen till närmaste järnvägsstation 
var öfver fem mil lång, hvilket ändå betrak
tades som rätt goda kommunikationer.

Nåväl, det bar i väg på dammiga landsvägar, 
öfver trasiga broar (eller om bron var för 
trasig, en liten omväg ut på åkern), genom 
byar, öfver gulnande fält. Hästarna springa 
fort — jag tror inte en ryss eller polack skulle 
särdeles nöjas med den normala svenska häst
lunken — och efter en stund åka vi upp på 
gården.

Något vidare utprägladt sinne för anlägg
ningar, för samverkan till skönhet mellan 
naturen och det, som bygges upp i dess sköte, 
har jag icke kunnat upptäcka i Hvita Ryss
land. Undantag Annas naturligtvis. Men Czas- 
nikis herresäte, som vi nu åkte upp till, var 
icke något af dem. Det bestod af ett stort 
hvitt tvåvåningshus, tämligen planlöst omgifvet 
åt ena hållet af en trädgård och åt det andra 
af diverse stall och andra uthus samt slutligen 
på sin ena sida helt omotiveradt tillbyggdt 
med ett annat lika stort, ännu ej rappadt hus, 
med hvilket det var förenadt genom en sorts 
kort, öfvertäckt portgång.

Det såg mycket märkvärdigt ut. På min 
undrande blick svarade min kusin med upp
lysningen att, då Czasniki hnfvudbyggnad var 
gammal och dålig, hade nuvarande ägaren be- 
slutit bygga en ny och, af brist på fantasi 
eller Gud vete hvarför, helt enkelt ställt upp 
det nya huset på gården alldeles bredvid det 
gamla. Och som man på ritningarna till nya 
huset glömt bort all sorts entrée, hade man 
tills vidare låtit öppna en ingång direkt från
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det gamla huset: däraf den öfvertäckta port
gången, som »tills vidare», efter ett par, tre 
ar i förbigående sagdt, ännu lär vara kvar!

Historien är sann och rätt typisk, om ej 
för alla polacker, så för den riktiga polska 
landtjunkaren. Han tycker ej om besvär och 
han räsonnerar, om han räsonnerar: »hvad gör 
det nu hvar ett hus egentligen, står och hur 
man kommer in i det! . .» och »tills vidare» 
är ju dessutom ett utmärkt ord, som godt kan 
dragas ända in i oändligheten!

ursäkter bad oss stiga in — hans mor skulle 
strax komma. Det var sonen i huset, en 
mycket vacker ung man på 17—18 år med 
de för polacker typiska rena ansiktlinjerna 
och fina hårfästet.

Vi fördes — ändtligen I — in i salongen. 
Det var ett stort rum med 3 fönster och 
mellan fönstren små marmorbord med brons
pendyler under glaskupor. Rummets möblering 
bestod för öfrigt af två grupper bord med län

FRÅN FALKENBERGSKA GODSET BROKIND I ÖSTER

GÖTLAND. SW. SWENSSON FOTO.

1. BYGGNADERNAS YTTRE. 2. SALONGEN. 3. MAT
SALEN. 4. GREFVENS RUM.

stolar omkring midt i rummet samt i fonden ett 
glasskåp med ett fåtal böcker, några stolar ut
efter väggarne samt två hörnhyllor med mer 
eller mindre prydliga prydnadsp jäser. En 
myckenhet broderade pallar och kuddar i 
tapisseri och pärlmönster funnos. På väggarna 
några familjeporträtt, tydligen alla af samma 
rätt naive konstnärs hand.

Jag tänker mycket få, t. o. m. enkla hem 
i Sverige skulle förete en så enkel salong. 
Men den landtlige, obereste polacken, t. o. m. 
rik och af god familj, har icke behof af skön
het i hemmet. Han låter det vara som det 
är — lifvet är ett sorts beständigt »tills vidare». 
Han tänker kanske ibland på att skaffa sig 
nytt och vackert, men det blir ej af. Och 
så detta: ingen ser det ju.

(Forts.)

Jag behöfver naturligtvis inte säga en svensk 
allmänhet, att dessa två stora hus utan stil, 
bredvid hvarandra på en oordnad gårdsplan, 
voro något utomordentligt fult.

Emellertid gingo min kusin och jag uppför 
en bred trätrappa upp till gamla husets dörr 
och ringde på. Efter en stunds väntan öpp
nades dörren af en kvinna, som, när hon fick 
se oss, ögonblickligen åter försvann. Vi gingo 
emellertid in i en rymlig stenförstuga eller 
tambur, där icke ett lif syntes till. Vi hosta
de, vi tappade parasollerna i golfvet — och 
blefvo lönade med ett grymtande från något 
vi trott vara en hög kläder i ett af tamburens 
hörn. En skäggig och sömnig betjänt reste 
sig upp från högen, som befanns vara en sorts, 
bädd. Han bar ett tämligen vårdslöst och 
slitet livré och frågade oss hvad vi ville.

»Är fru W—cz hemma?»
Han såg betänksamt på oss och ropade så, 

i det han själf aflägsnade sig inåt våningen: 
»Ivan ! »

Långt borta svarade en stämma, som sanno
likt var Ivans, ett nyfiket ansikte visade sig 
i en dörr, ett meningsutbyte om hvilka vi 
kunde vara utspann sig hviskande bakom 
dörren, någon ropade på: » Dmitri!» hvarpå, 
allt blef tyst och vi ånyo ensamma i tamburen.

Efter några minuters väntan, under hvilka, 
min kusin upplyste mig om, att släktingarna, 
i hvilkas hus vi nu befunno oss, voro många, 
gånger millionärer, visade sig slutligen en ung 
man, som under en ström af välkomstord och

S |S;!
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SLAGET VID BREITENFELD. EFTER EN GAMMAL OLJEMÅLNING PÅ BROKIND. LÄNGST NED I VÄNSTRA 
HÖRNET SYNES GUSTAF II ADOLF TILL HÄST. SW. SWENSSON FOTO.
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AKTIEBOLAGET NORDISKA KOMPA
NIET OCH DESS CHEFER.

EN NYARSOFVERRASKNING, som vidt om i 
landet väckt uppmärksamhet och intresse, 
är underrättelsen, att ,de allbekanta, hvar i 

sitt slag redan förut så storslagna hufvudstads- 
firmorna K. M. Lundberg och Joseph Leja från 
och med detta års ingång sammanslagits under 
benämning Aktiebolaget Nordiska Kompaniet med 
ett minimikapital af 2,700,000 kr., som öfvertagits 
af delägarne i de gamla affärerna.

Det syfte, som legat till grund för samman
slagningen, torde helt visst vara detsamma, som 
framkallat skapandet af de stora konfektions-, mode- 
och ekiperingsmagasinen utomlands, för hvilka 
Bon Marché i Paris utgjort en af de första före
bilderna och som numera existera i de flesta af 
de stora kulturländernas större städer.

Affärsverksamheten kommer också att ytter
ligare utvecklas genom upptagande af nya afdel- 
ningar och utvidgning af de olika fabrikationsgre- 
nar, som hittills bedrifvits. För att de samman
slagna affärerna lättare skola växa in i hvarandra 
skall emellertid under detta år rörelsen utan yttre 
förändringar fortgå i de båda stamhusen vid Sture- 
plan och Regeringsgatan, hvilka under äganderätt 
öfvergått till det nya aktiebolaget.

Ledningen af det nya aktiebolaget kommer 
fortfarande att utöfvas af de gamla affärernas 
chefer, hrr Karl L. Lundberg och Joseph Sachs. Yi 
meddela här ofvan porträtten af dessa tvänne 
män, hvilkas namn äro kända och skattade lika 
vida omkring i vårt land, som deras firmor äga 
affärsvänner och kunder.

Den Lundbergska firman räknar sin upprinnelse 
från 1843, då K. M. Lundberg i Nyköping öppnade 
en garn- och. väfnadshandel, som 1854 érhöll en 
filial vid Gråmunkegränden i Stockholm, hvilken 
snart tog en betydlig utveckling, synnerligast 
efter grundläggarens 14 år senare verkställda 
flyttning till hufvudstaden. Vid faderns död 1873 
öfvertog • sonen, den nuvarande innehafvaren hr 
K. L. Lundberg, dennes verk, som han sedan med 
stor framsynthet 0och energi allt vidare fullföljde 
och utvidgade. Ar 1885 tillkom till den gamla 
lokalen en i Storkyrkobrinken belägen större, tids
enlig lokal, nya artiklar började föras, nya vånin
g-ar måste anskaffas, och slutlig-en förfogade firman 
öfver nio på olika håll belägna lokaler, däraf två 
filialer.

Efter hand gjorde sig dock behofvet af kon
centration gällande, och hr Lundberg riktade då 
sina blickar mot Östermalm, det moderna Stock
holms lifligaste och förmögnaste stadsdel. En för
träffligt belägen tomt förvärfvades vid Slureplanen, 
omfattande ett helt kvarter mellan Birger Jarls- 
och Biblioteksgatorna, och 1896 började uppföran
det af det affärspalats i moderniserad barockstil, 
hvilket efter fullbordandet blifvit en af hufvud- 
stadens sevärdheter.

STOCKHOLMS NYASTE HOTELL.

JOSEPH SACHS. H. HAMNQVIST FOTO.

PALLAS HOTELL är namnet på ett i dessa 
dagar i hufvudstaden nyöppnadt hotell, som 
säkerligen kommer att blifva mycket efter

sökt af resande från när och fjärran, de där ön
ska bo tyst och centralt och på samma gång- 
komma i åtnjutande af alla ett modärnt hotells 
bekvämligheter. Hotellet är inrymdt i huset n:r 
37 Klarabergsgatan. Detta hus ligger mellan nyss
nämnda gata och Klara kyrkogård samt mellan 
Klara norra och västra kyrkogator och har så
lunda fasader åt fyra håll. Hufvudfasaden vän
der sig mot Klarabergsgatan och ter sig, såsom 
synes af vår afbildning, mycket tilltalande. Huset, 
som äges af konsul G. S. Arfvidsson, har för ända
målet undergått en genomgripande ombyggnad, 
hvilken på ett lyckligt sätt utförts i gammal pryd
lig herrgårdsstil af arkitekten Carl Malmström. 
Bottenvåningen är inredd till butiker, medan de 
därofvan belägna bägge våningarna, omfattande 
30 rum, alla mod solid inredning, helt och hållet 
upptagas af hotellaffären. Denna har öfvertagits 
af hr K. Fagerström, välkänd för dem, som pläga 
besöka _ Grand Hôtel, där han i en lång följd af 
år varit anställd som hofmästare och gjort sig syn
nerligen omtyckt af alla.

TILL MIN NYFÖDDA.

DU LILLA BARN, du lilla ljusa sky,
af morgonrodnan buren till vår värld, 

skall du i tårar jorden ge din gärd, 
bli stormmoln eller som en dimma fly?

5? fr W

Äfven ' firman Joseph Leja är af respektabel 
ålder. Redan i början af förra seklet invandrade 
Benjamin Leja från Altona och öppnade en g-alan- 
teriaffär vid Gustaf Adolfs torg- i Stockholm. Sonen 
Joseph var anställd hos fadern, tills han 1852 själf- 
ständigt etablerade sig vid Regeringsgatan i 
samma hus, där firman allt sedan dess hållit till, 
medan lokalerna utvidgats från den ena bygg
naden vid Regeringsgatan och Jakobsgatan till 
den andra. Joseph Leja afled 1864, och affären 
öfvertogs då afohr Simon Sachs, som var gift med 
Lejas dotter. Ar 1893 bief hr Joseph Sachs, hr 
Simon Sachs’ ende son, innehafvare af affären i 
kompanjonskap med sin svåger hr Arthur Thiel, 
hvilken dock lämnade affären med år 1895 för 
att blifva Stockholmsutställningens kommissarie. 
Sedan sistnämnda år har hr Joseph Sachs varit 
ensam innehafvare af det väldiga handelshuset.

Då nu, som sagdt, den sammanslagna affären 
kommer att ledas af 
dessa, hvar på sitt om
råde så dugande och 
erfarne samt för sina 
rent personliga egen
skaper högt uppburne 
män, bör man för den
samma ha alla skäl att 
vänta en fortsatt fram 
gångsrik utveckling på 
de goda gamla traditio
nernas grundval.

Du lilla barn, skall som en stjärna ny 
högt öfver jordens oro, kif och flärd 
du himmelskt ren och klar går fram din färd 
och ej sonj stjärnfall dö i jordens dy?

Hvem vet! Men aldrig, aldrig blir du här 
så säll och lycklig, som just nu du är 
med trogen modersbarm till bufvudgärd.

Och dock jag tror, din framtid mot dig 1er, 
mitt kära barn, ty i din blick jag ser 
en hägring från en högre, bättre värld.

Gustaf Klingbom.

DET NYINVIGDA PALLAS 

HOTELL I STOCKHOLM.

1. FASADEN ÅT KLARA

BERGSGATAN.

2. FASADEN ÅT KLARA 

NORRA KYRKOGATA.

'K
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I Fördelaktig lifforsakring tor kvinnor. |
Lifförsäkrings-Aktiebolaget i

De Förenade.
Stockholm. =

Stiftadt af bolagen Skandia, Suea} = 
Thule, Victoria och Skåne. = 

E LiflFörsäkring utan läkareundersökning! =
Delaktighet i bolagets öfverskottl E

E Premiebefrielse vid oförmåga till arbete! E 
E Särskilda dödlighetstabeller äro upprättade för E 
E kvinnor, hvarigenom premierna kunnat sättas E 
E lägre än för män. E
E Formulär till ansökningshandlingar jämte prospekt E 
E tillhandahållas af agenter och ombud samt efter rekvi- E 
E sition från denna tidnings expedition. E

FRÖKEN ELLEN. GENRE AF ELISA- 
RETH KUYLENSTIERNA.

DEN bugande hofmannen i Erik Böglis 
Sanningens Vallfart tröttnar 

aldrig att upjmepa, att så och så blef san
ningen behandlad i andra land och under 
andra härskare, och när jag nu skall teckna 
fröken Ellens bleka silhuett, säger jag ge
nast lugnande : Hon bor i ett annat land 
än Sverige, i en annan stad än Stockholm, 
i ett annat hem än ditt eller mitt, käre 
läsare !

I det sällskap, där jag första gången såg 
den unga flickan, var det någon, som sade :

»Eröken Gade sitter så långt borta från 
lampan !»

En skarp röst och ett par hvassa ögon 
svarade :

»Hvem är fröken Gade? — Å Ellen, min 
Ellen ; jag kunde inte begripa ! Kalla henne 
fröken Ellen, det är hon bäst van vid.»

Förut hade jag-icke gifvit akt på den 
ståtliga öfverstinnans lilla smala skugga; 
nu såg jag på henne och tänkte, att hon 
liknade en planta, hvilken ej på länge fått 
vatten. Hon såg ej uthungrad eller förfru
sen ut, endast långsamt förvissnande. Öf
verstinnan gaf en kort biografi öfver »flic
kan», när denna för ett ögonblick lämnade 
rummet. Det var idel främmande, som 
åhörde den, men den fina världsdamen i 
den rasslande sidenklädningen nystade upp 
detaljerna från Ellens hem, som hade de 
varit en grå ullgarnsända.

»Egentligen af bättre folk, den lilla, där
för tar jag henne med öfverallt. Ett ut
fattigt hem, sex oförsörjda barn, och 
knappt kläder på kroppen åt någon. Mo
dem var en slarfva och fadern en god- 
dagspilt, som sköt sig, när inte läckra mid
dagar bjödos längre. De kunde inte nog 
tacka mig, när jag lofvade att sörja för 
Ellen. Herre Gud ! Det var alltid e n mindre 
att ge mat, och min princip är den, att 
är man i goda omständigheter, har man 
inte rätt — ja, jag säger helt simpelt rätt, 
mitt herrskap, att undandraga sig skyldig
heterna mot sin nästa.»

Sällskapet satte öfverstinnan på piede
stal, det var hon sannerligen värd.

Eröken Ellen kom in igen — nu var det 
ingen, som tänkte på att kalla henne annat 
— ; hon satte sig tyst vid sitt arbete, satt 
där ibland de andra som en främmande få
gel och blef icke rödare, icke varmare eller 
gladare af herutrefnaden, lampskenet, det 
muntra samtalet.

Men på sin vakt var hon ständigt, antin
gen nu öfverstinnans glasögon saknades el
ler pompadourväskan gled ned på golfvet.

Det fanns ingen ungdom den kvällen i 
sällskapet, men när jag nästa gång såg

fröken Ellen, var del på. en ungdomsbjud- 
ning med dans hos en af öfverstinnans 
gifta döttrar.

»Mina flickor gifte sig så tidigt,» bru
kade alltid öfverstinnan säga, »de visste 
redan före de tjugu, hvem de ville ha, och 
jag hade inte annat att göra än hjälpa 
dem med utstyrseln och ställa till bröllop. 
På fem år hade vi tre bröllop i huset. Ack 
ja, då var det inte så tyst som nu; min 
man lefde, och vi hade vår stora våning 
kvar. Jag har många gånger saknat den 
tiden, men ändå säger jag : Gud ske lof, 
att mina döttrar ha egna hem ; gamla flic
kor är någonting rysligt ! — Lilla Ellen 
får jag naturligtvis behålla, men det är 
en annan sak, man kan ju inte tänka, att 
hon skulle bli gift!»

På ungdomsbjndningen var Ellen livit- 
klädd, en enkel tvättklädning, höghalsad 
och långärmad, utan prydnader och utan 
stil ; hon tycktes ej ha satt den på med 
större glädje än om den varit ett stökför- 
kläde, och jag kom snart underfund med, 
att den ej var stort annat.

En hvit klädning! Det ligger ungdoms- 
poesi, drömmar, lycka och lifslust i de or
den, och därför är det också så bittert, när 
verkligheten tillintetgör deras betydelse.

»Tycker ni om att dansa, fröken Ellen?» 
frågade jag och beslöt att skaffa henne 
en kavaljer den stund hon blef ledig från 
att bära ut och in förfriskningar.

»Ja mycket!»
Svaret kom barnsligt längtansfullt, och 

de bruna, drömmande ögonen fingo glans.
»Känner ni ingen här?»
»Nej, mig presenterar man inte. Jag hör 

ju egentligen inte hit.»
»Säg inte så. Ni skall nog få dansa.»
»Ja, jag vet — ett hvarf i kottiljongen, 

kanske två. Överstinnan säger åt någon 
af ungherrarna, men tusen gånger hellre 
låter jag vara än bli uppbjuden på det 
sättet.»

Det hördes på den unga rösten, att tå
rarna ej voro långt borta, men hon trängde 
dem dock tillbaka och gick fram till buffe- 
ten för att plocka ihop tömda glacesnäc- 
kor. Omkring henne ljödo sorglöst skratt 
och sorl, ett kotteri gjorde upp planer till 
en cykelfärd, det koketterades och skäm
tades. Ellen gick förbi med allvarligt an
sikte och hårdt slutna läppar.

Så kom uppbrottets stund, då dansen blir 
till en hvirflande tarantella, då det ropas : 
»Mera ! Mera !» trots varnande mammor 
och gnatande pappor.

Öfverstinnan log sitt graciösa världs- 
damsleende :

»Den ungdomen ! Den ungdomen ! Ja, där 
har jag också varit. Jag kan nästan säga, 
att både jag och mina döttrar ha dansat oss 
in i äktenskapet. Ack, den lyckliga, rosen
röda tiden!»

Hon fällde igen sin svarta plymsolfjä
der, kysste sin dotter, värdinnan, på mun
nen, ett par väninnor på kinden och kom 
ut i tamburen, där fröken Ellen letat fram 
ytterkängorna.

»Tack, lilla Ellen ! k, det skall bli godt 
att komma hem!»

Hon kväfde en gäspning, svepte in sig 
i supékappan och försvann nickande och 
charmant genom dörren med sin unga säll
skapsdam efter sig.

»Det är bra skönt för en fattig flicka 
att komma i så goda händer,» sade någon, 
»jag är viss på, att hon aldrig får höra 
ett ondt ord.»

»Nej,» ljöd det instämmande svaret, »det

är säkert, och tänk, ett sä. utmärkt hem ; 
bara den söta., behagliga öfverstinnan att 
passa på.»

»Men hvad har hon, den unga, för glädje ?»
Flere par ögon stirrade på mig.
»Glädje ! Ja, det kan nian då inte begära 

att få, när man måste arbeta för sitt bröd.»
Det blef ingen diskussion i ämnet, ty en 

dylik är gagnlös i sådana fall. Där är nu 
en gång för alla regeln statuerad, och man 
kan inte fordra »det orimliga».

Stackars lilla fröken Ellen! Jag tänker 
mig, hur hon med tårar i ögonen dock akt- 
samt hängde upp den hvita klädningen, 
och hur hon sedan grät. sig till sömns, en
sam, trött, förtviflad. Och rundt omkring 
henne var så tyst, så stilla, som det för 
öfrigt väl äfven om dagen var i öfverstin
nans ljusröda villa med sin hägnandg träd
gård. Det var något, som smög ut i natten 
från fröken Ellens lilla kammare, smög sig 
bort för alltid från hennes sinne : ungdo
mens ljusa, frimodiga hopp. Det var något, 
som vissnade och miste doft och fägring : 
drömmens sista röda ros. Sedan somnade 
Ellen, fattigare än någonsin.

F
ru von der hagen på lands

orts FYR. KULTURHISTORISK 
SKISS FÖR IDUN AF MILA HALLMAN.

JAG HADE senast nöjet att införa Iduns 
läsare i fru von Eberhards syskola. I dag 

ber jag att för dem få föreställa en samtida, 
till henne, också en kvinna, som arbetade själf- 
ständigt, men på ett helt annat område, icke 
omgifven af silken och flor, af lyxens koketta 
alster, utan af ett stundom lugnt och stilla, 
stundom upprördt och vredgadt, alltid maje
stätiskt haf — fr-u von der Hagen på Lands
orts fyr.

Landsorts fyr, den vänliga ledstjärnan för 
så mången vinddrifven seglare, det tysta 
vittnet till mången förtviflad kamp mellan 
människans, hafvets och luftens lössläppta 
rasande andar, inrättades år 1669. En man 
vid namn Johan von der Hagen hade fått 
»Kongl. Privilegium för sig sampt sine barn 
och Erfvingar att inrätta och uppbygga en 
Fyrbock weed Landsort, hwileken han till full- 
kommelig perfection bracht;» etc. von der 
Hagen dog, men änkan hade vant sig vid 
ensligheten därute, behöfde också medel att 
försörja sig och sina barn. Genom resolution 
af d. 2 maj 1683 gaf. kongl. maj:t amirali
tetet dispositionsrätt öfver fyren, med villkor 
att v. d. Hagens arfvingar skulle få behålla 
den samma i åtta års tid, utan att erlägga 
någon afgift. Inkomsterna voro ingalunda att 
förakta, ty de förbipasserande fartygen fingo 
erlägga lastpenningar, om efter bestämd taxa 
eller i förhållande till fartygets storlek och 
lastens dyrbarhet kan jag icke säga, men hon 
redde sig godt, uppfostrade sina barn och 
skötte sin fyr.

September 1686 blef en pröfningens tid för 
fru Margareta. Fyren var byggd af trä och 
elden kom lös. Hur hon lyckades rädda sig 
själf och sin egendom vet nu ingen, och man 
kunde ju förmoda att hon lät fyren skötas 
af någon och själf satt i säkerhet på land, 
men ingenting ger till känna att så var fallet. 
Margareta v. d. Hagen var en tillräckligt 
modig kvinna för att tillbringa sina dagar på 
klippan i haf vet — och hvem vet ? Kanske hörde 
hon under ensliga mörka höstnätter vågorna 
sjunga en dyster sång, full af minnen, hvilka 
med det upplefdas makt höllo henne kvar . . .
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Hon gaf sig således icke, utan underhandlade 
med amiralitetet, som d. 10 mars 1687 under- 
skref ett nytt kontrakt med henne af inne
håll, »att hon ånyo på egen bekostnad skulle 
låta upbygga samme Fyrbock af Steen.» För 
att kunna göra detta, måste hon gifvetvis hafva 
förtjänat rätt bra med pengar. Vidare borde 
hon hålla båken med allt hvad därtill hörde 
vid makt, också af egna medel. Såsom er
sättning för dessa kostnader kontrakterades 
hon alla af fyrbåken fallande inkomster under 
fyra års tid, åren 1686—1690 och därefter 
två tredjedelar som förut. Detta kontrakt 
accepterades i alla delar af kongl. maj:t.

1695 anhåller hon hos statskontoret att som 
vanligt utfå sina två tredjedelar, men de för
siktiga herrarne, som bäst visste hur det stod 
till med statens medel och hur många som 
skulle ha del af de samma hade sina betänk
ligheter. Fastän »Kongl. Rådet och Amiral 
Generalen, Högvälborne Grefve Hans Wacht
meister» skrifvit statskontoret till och anhallit 
om assignation till räntekammaren för änkan, 
kunde statskontoret icke gifva henne sådan 
utan särskild kunglig ordre. Fru v. d. Hagen 
ingifver då ansökan till kongl. maj:t och denne 
ger sitt bifall. Den 3 aug. utfärdar stats
kontoret anvisning till räntmästaren Schönberg 
att till fru v. d. Hagen utbetala två tredje
delar af båkpenningarna från Landsorts fyr 
för 1695 och inrycker i anvisningen en punkt,
hvilken särskildt borde »observeras--------- •—
att ingen af hennes private Creditorer, ma 
hafwa tillstånd att Sequestera eller erhalla 
något af samma Medell, på det icke fyringens 
wederhållande, Commercien och de trafique- 
rande till skada, der igenom må komma att 
studsa. » Om således fru Margareta hade några 
ouppgjorda affärer för egen del, fick hon sköta 
om dessa bäst hon ville och kunde, det all
mänt nyttigas intressen måste först tillgodo
ses, bestämde »rikshushållaren», alltid sättande 
staten i dess helhet i första rummet och den 
enskilde individen, i det andra.

Hennes årsinkomst varierar, men detta år 
uppgick den till en summa af 2,454 daler 
19 öre 18 2/s pgr, utgörande »2/s parter af 
dhe medel, som pro anno 1695 falne äro,» 
som hennes måg skrifver, då han kvitterar 
på sin »k. Swär modher Margareta von der 
Hagens wägnar» den 13 mars 1696.

Om hon i genomsnitt tog in omkring 2,000 
daler om året, så kunde icke omkostnaden 
för båken gå till så stor summa, att hon icke 
fick en vacker behållning för sig och de sina.

Jag vill gärna tänka mig henne skötande 
fyren själf, reslig och stark, med något af 
hafvets djärfva trots i sin hållning, icke rädd 
att, om så behöfdes, med kraftord återkalla 
tredskande skeppare till ordningen, och icke 
häller rädd att i en bräcklig båt ge sig ut 
för att bispringa en nödstäld. Och kung Karl 
måtte insett hennes duglighet på den arbet-s- 
samma posten, att hon, så kvinna hon var, 
var en nyttig kugg i hans statsmaskineri.

Iduns romanbilagas pappersformat
har, som våra läsare finna, i och med den nya år
gången på det ena ledet något förminskats. Detta 
har dock ej skett af några besparingsskäl, utan 
endast och allenast för att vinna ett trefiigare 
och den moderna bokutstyrsein mera motsvarande 
format för de färdiga banden. Den något min
skade stil, som numera användes vid följetongens 
sättning, medför för öfrigt, att textmängden i det 
nya, moderniserade formatet blir fullt motsvarande 
den i det gamla.
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KAZARI. JAPANSK 
NYÅRSDEKORATION.

N
yår i japan, bref till

IDUN FRÅN IDA TROTZIG OCH 
THYRA BRANDELIUS.

IDET SOLIGA JAPAN, där själfva naturen, är 
leende och där hvarken sorg eller melankoli 
ännu inträngt i folkets karaktär, hafva de be- 
kymmerslösa och nöjesälskande japanerna skapat 

åt sig en rad- allmänna fester och lustbarbeter, 
hvartill knappast något annat land torde kunna 
uppvisa motstycke. Förutom de stora högtiderna, 
i hvilka hela befolkningen deltager, hafva hvarje 
stad och by sina särskilda fester, tillägnade gudar 
och hjältar“ Åminnelse- och bemärkelsedagar till 
människors pris och naturföremåls ära förekomma 
ofta, och ingen månad finnes, som icke upptager 
en eller flere sådana. Någon söndag, motsvarande 
vår, äga de ej, utan är blott den l:sta och 15:de 
dagen i hvarje månad en slags helgdag, då besök 
göras och lyckönskningar utbytas. På dessa dagar 
brukar man äfven tillställa gästabud, bröllop och 
sammankomster, tv allt, som har lust och glädje 
till mål, anses vara särskildt välbehagligt för 
gudarne. Därför firas icke heller annat än glädje
fester i Japan, och den första, viktigaste och största 
af dem alla är Shogatz, nyårsfesten.

Med kejsardömets återupprättande antogs vä
sterns tidräkning, och fira japanerna nu sitt nyår 
vid samma tid som vi. Det är endast på vissa 
orter i det inre af landet, man ännu af gammal 
vana firar nyårsfesten, i likhet med kineserna, i 
medlet af februari.

Tillrustningarne för nyårsfirandet börja redan 
några veckor förut. Husen prydas med röda lan
ternor, grön bambu och hvita vimplar, hvarigenom 
gator och butiker få en festligare prägel. Kom
mersen blir lifligare, ty allting kan nu köpas billi
gare än vid något annat tillfälle under året. Hos 
bagaren börja de hvita, runda »machi»kakorna att 
fylla bord och lådor, och hos konditorn täckes 
disken af mångfärgad konfekt, hvilken med utom
ordentlig smak är ordnad i askar och korgar. 
Stora, hvita påsar samt korgar, innehållande ägg- 
och frukt, stå öfverallt framsatta i butikerna, alla 
försedda med det 5-trådiga bandet och det röda 
märket, hvilket utvisar att varorna äro afsedda 
som skänker till de bästa kunderna. Då nyårs
dagen nalkas, planteras utanför hvarje hus, på 
hvar sin sida om ingången, unga tallar eller under
stundom gröna bambustammar med snedhuggna 
toppar. Denna dekoration kallas »kado-matzu» 
och är sinnebild, såväl i Kina som i Japan, af 
ihärdighet och beständighet. Till tallen och bam
buns goda betydelse, bidrager ock, att tallens barr 
och bambuns löf till och med under den strängaste 
vinter förblifva friska och gröna. Framför husen 
sträckas tjocka rep, från hvilka fransar af strå, 
ormbunkar och hvita pappersremsor nedhänga, 
och öfver dörren fästes ännu en symbolisk deko
ration, benämnd »shimo-kazari». Den består af 
ormbunkar, apelsiner, murgröna samt ett slags 
hummer, hvilket allt har en lycklig betydelse. 
Repet spännes framför boningshusen till sinnebild 
af det rep, hvilket en gång säges hafva blifvit 
sträckt framför grottan, hvarur solgudinnan, Ama- 
terazu, framträdde. Det skulle hindra solgudinnan 
att återvända till grottan, på samma gång de 
onda andar, som sades bebo grottans inre, afstäng- 
des från den yttre världen. Repet begagnas nu 
i hvarje Shintotempel, för att skydda helgedomen 
från onda inflytelser, och bildar en gräns, som 
intet dåligt eller orent kan öfverstiga.

Inuti boningshusen återfinnas i miniatyr samma 
symboliska »kazari». På ett långt, livitt bord ligga 
först machi- eller riskakorna och ofvanpå desamma 
äro ormbunkarne, hummern och apelsinerna upp
tornade. Hummern med sin krökta rygg är sym
bol af långt lif, de öfriga föremålen af framgång 
och rikedom. Japanen, som älskar att uttrycka 
sina tankar genom symboler, har ännu en dekora
tion placerad bredvid den nämnda. I en stor
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blomkruka äro nämligen planterade miniatyrträd 
af tall, plommon och bambu och det på ett så 
skickligt och smakfullt sätt, som endast kan åstad
kommas af en japan. Tallen, hvilken reser sig 
rak och kraftfull mot höjden, är sinnebild af styrka 
och ärelystnad, men symboliserar på samma gång- 
himlen; plommonträdet, som är jämförelsevis Jågt, 
fint och vackert, betecknar kvinnan, men är äfven 
symbol, af människosläktet; bambun, till hälften 
gräs, till hälften träd, är med sina nedåtväuda 
blad att jämföra med jorden. Det betecknande 
tretalet återfinner man således hos japanerna, lik
som hos oss. Äfven förekomma ofta fem- och sju
talen vid anordning-arne hos japanerna.

Redan tidigt på nyårsmorgonen äro familjens 
medlemmar uppe och samlade till festmåltid, 
hvilken består af riskakor, fisk, grönsaker samt 
ett särskildt vin, kalladt »toso». Det innehåller 
sju. slags kryddor och säges vara ett värn mot 
sjukdomar och annat ondt. Man är iklädd sina 
bieldagsdräkter af siden och crêpe, och efter mål
tiden börja besöken hos släktingar och vänner, 
hvilka under djupa bugningar hälsas med lyck
önskningen »Omedeto». De japanska gatorna 
blifva snart skådeplats för den lifligaste rörelse, 
och ju längre morgonen framskrider, dess mera 
ökas sorlet och mäuniskovimlet. På allas ansikten 
återspeglas glädje och munterhet, och alla enas 
att af fullaste hjärta hälsa det nya året välkommet.

Det betraktas som en stor lycka att nyårs
morgonen få se den uppgående solen, och i an
ledning häraf skynda män och kvinnor till någon 
plats, där de kunna uppfånga hennes första strålar. 
I Kobe brukar folket strömma ut till ett gammalt, 
af åldriga furor omgifvet tempel, Nagata, beläget 
på ungefär V2 mils afstånd från staden. Där hålles 
äfven den sedvanliga nyårsmarknaden »toshi-no- 
ichi», och från tidigt på morgonen till mörkrets 
inbrott vimla människoskaror därute. Folkets 
upprymda, festliga sinnesstämning är smittande, 
och för dem, som äro vana vid nordens köld och 
snö, blir den japanska nyårsdagens strålande sol, 
grönskande träd och höga, klarblå himmel alltför 
lockande.

Vid senaste nyårsfesten var det icke tillåtet 
att färdas åkande ända upp till templet, utan man 
måste lämna sina vagnar ett stycke därifrån på 
en plats, hvarest med stora bokstäfver stod an
slaget: »förbjuden väg för åkande och annan

NYÅRSMARKNAD I JAPAN.
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boskap». Hela tempelavenyen var på båda sidor 
kantad med marknadsstånd, mellan hvilka en 
brokig- skara trängde sig fram upp emot templet 
för att där först förrätta sin andakt. Tempel
klockans dofva klang genljöd i rymden, och öfver 
människorösternas sorl hördes dé ständiga hand- 
klappningarne, hvarmed de bedjande vilja väcka 
gudens uppmärksamhet. En handfull risgryn samt 
några cash (ett mindre mynt) voro de offergåfvor, 
som inkastades i templet, hvars hela golf nästan 
doldes däraf. På båda sidor om altaret, där det 
vanliga »kazari» var framsatt, förekomma säckar, 
innehållande ris, samt vinfat, hvilka af förmögnare 
personer offrats åt gudarne, men af hvilka Nagatas 
präster säkerligen drogo största vinsten. I de 
angränsande rummen befunno sig prästerna själfva, 
iförda sin hvita festskrud och ifrigt sysselsatta med 
att åt den församlade menigheten sälja lyckobref 
— smala hvita papper, instuckna mellan en upp- 
ristad bamhu —, hvilka lyckobref sades tillförsäkra 
köparen framgång under det kommande året. 
Af ven nere i marknadsstånden gjordes storartadt 
geschäft. Här såldes allehanda nyårssymboler, 
friska bambukvistar, behängda med lyekofigurer 
i rödt och guld, miniatyrgudar och helgonskrin, 
konfektyrer m. m. En ofta förekommande artikel 
var en liten hvit katt, i sittande ställning med ena 
tassen upplyft, liksom ville han tillönska hvar och 
en »good luck». Och när japanen sedan, sjungan
de, ofta skrålande, återvänder till staden, är han 
belastad med bambugrenar, ballonger, lyckoskatter 
och leksaker af alla slag, hvilka i olika färgskift
ningar fladdra kring hans jinrikisha.

När dagen mörknar och ljusen tändas, samlas 
gamla och unga till skämt och lekar, och ett kort
spel, kalladt »utagaruta», spelas den kvällen med 
förkärlek. Den olycklige, som förlorar, måste foga 
sig i att hans ansikte färgas med,-svart bläck. Så 
har årets första dag förgått, och alla tillförsäkra 
hvarandra med öfvertygelse och bedyranden, att 
de aldrig firat ett roligare nyår.

Festen varar dock ännu i tvänne dagar. Upp-

tåg- på gatorna äro därvid ganska omtyckta. Man 
ser t. ex. två män, iklädda gammaldagsdräkt med 
de vida benkläderna och den svarta topphatten, 
företrädda af en trumslagare, gå paraderande 
omkring,. afsjungande sånger och erbjudande 
sig att för någ-ra cent uppsända böner för ens 
framtida lycka. Ett annat omtyckt folknöje är 
den så kallade »lejondansen», då aktörer, beklädda 
med stora masker i form af lejonhufvuden, gå från 
hus till hus och i. takt med flöjtens och trummans 
ljud sjunga komiska sånger, eller utföra groteska 
danser och pantomimer. Till och med själfva 
brandkåren uppträder och lifvar gatorna med sina 
föreställningar. Bärande sina dekorationer, flaggor 
och stegar, rusa brandsoldaterna sjungande och 
skrikande fram genom gatorna, tills de hunnit 
någon öppen plats. Med tillhjälp af hakar upp
resas och fasthållas där de långa stegarne, hvar- 
efter några utsedda män ur kåren klättra, viga 
och lätta som kattor, uppför den gängliga ställ
ningen. Högst däruppe utföra de sina gymnastiska 
rörelser och språng med en smidighet,’skicklighet 
och djärfhet, som komma de församlade åskådarne

BOLLSPEL VID NYÅRET I JAPAN.
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att jubla af beundran. Det händer dock ej sällan 
att en eller annan sätter lifvet till vid sina luftiga 
språng uppe på stegen.

1 d.? större städerna är det bruk den 2 januari 
att köpmännen då utsända de första varorna 
»hatsuni» till minuthandlarne. Varorna äro lasta
de på stora vagnar, dragna af oxar, hvilka i sin 
ordning äro prydda med flaggor, hvarå står att 
lasa den firmas namn, som utsändt varorna. På 
främsta vagmen trona högt lyckans symboler, 
sådana som de 7 lyckogudarne, den uppgående 
solen, tallen, hummern etc. En skara män till
hörande firman, följa i procession, alla iklädda 
lika kostymer. Då de än under sång och oväsen 
och än under flöjters och trummors ljud tåga genom 
gatorna, påminna de starkt om de religiösa pro
cessionerna i de katolska länderna i Europa.

KORTSPEL VID NYÅRET I JAPAN.

Samma afton höres oafbrutet på gatorna ropet 
»otakaro, otakaro», och man utbjuder till salu 
taflor, föreställande båten med lyckans 7 gudar, 
hvilken säges framkalla lyckliga drömmar, om 
man lägger den under hufvudkudden. På den 
7:de dagen kokas och ätes inom hvarje familj 7 
sorters grönsaker, hland hvilka äfven rofvor, 
rädisor, selleri och persilja förekomma. Denna 
grönsaksblandning anses såsom ett kraftigt medel 
till fördrifvande af sjukdomar och plågor.

ETT FINSENINSTITUTI STOCKHOLM.

STOCKHOLMS STADSFULLMÄKTIGE ha 

nyligen anslagit ett belopp af 4,800 kr. 
till upprättande af en Finsenanstalt å sjuk

huset S:t Göran, hvadan det är att hoppas, 
att ej sa fa af våra hittills som obotliga an
sedda lupussjuka skola komma i åtnjutande 
af den läkande ljusbehandlingen.

För cirka 6 år sedan framträdde doktor 
N. K. Finsen i Köpenhamn för första gången 
med den geniala metod för botande af lupus, 
som skulle göra hans namn världskunnigt. 
Dittills hade den fruktansvärda tuberkulösa 
sjukdomen, som företrädesvis angriper ansikts- 
huden, behandlats medels bränning eller bort- 
skrapande af de angripna partierna, ett medel, 
som förutom att det förorsakade stark smärta, 
sällan verkade fullständigt botande.

Det var i laboratoriet Finsen anställde sina 
första experiment, hvilka ådagalade, att tuber- 
kelkulturer kunde dödas genom att utsättas 
för ett mycket starkt ljus, vare sig solljus 
eller elektriskt. Härifrån till införandet af 
ljusbehandling i kliniken var visserligen ett
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långt steg, hvars uttagande fordrade nya rön 
och experiment, men resultatet blef i allo till
fredsställande.

För behandlingen af lupus enligt den Fin- 
senska metoden erfordras en elektrisk lampa 
af utomordentlig ljusstyrka — icke mindre 
än omkring 50,000 normalljus eller lika mycket 
som ljusstyrkan hos Eddystones berömda fyr. 
Från denna lampa utgå fyra s. k. koncentra
torer: rör, innehållande ett linssystem afsedt 
att koncentrera ljuset och dessutom filtrera 
det, d. v. s. aflägsna de strålar, hvilkas när
varo i ljuset för behandlingen äro till olägen
het, sålunda t. ex. värmestrålarne, hvilkas när
varo skulle skada patienten. De bakterie-

dödande strålarne äro 
de violetta och de ul
travioletta (de för oss 
osynliga »kemiska» 
strålarne). Det är des
sa som, genomträn
gande huden, uppsöka 
äfven de i dennas 
djupare lager befint
liga bakterierna och 
göra ett slut på des
sas förstörande verk
samhet i väfnader- 
na.

För att det helande 
ljuset skall kunna be- 

norigen genomtränga den angripna huden, er
fordras vanligen en tid af 1 à 1 */s timme. 
Under denna tid ligger sålunda vid h var je 
särskild seance patienten med det angripna 
partiet utsatt för koncentratorns ‘strålar. Be
roende på sjukdomens säte och fallets svår- 
het, erfordrar behandlingen dagliga seancer 
under en till flere månader. Efter denna tid 
är tillfrisknandet i de flesta fall fullständigt 
och sjukdomens återuppträdande är tämligen 
sällsynt.

Finseninstitut finnas för närvarande, för
utom i Köpenhamn, upprättade i London, Paris, 
Berlin och Petersburg. Den anstalt, som nu 
på initiativ af öfverläkaren vid S:t Görans 
sjukhus, d:r Magnus Möller, skall upprättas i 
Stockholm, kan till en början af ekonomiska 
skäl ej bli så stor. I förstone kommer man 
sålunda att förfoga öfver blott en lampa, hvilket 
tillåter en behandling af fyra patienter åt 
gången eller tolf om dagen.

D:R FINSEN.

Kostnaden för en Finsenlampa är nämligen, 
till följd af den stora strömstyrka, som er
fordras, ganska betydlig, hvartill kommer att 
för hvar och en af de samtidigt behandlade 
patienterna kräfves en sköterska — här allt
så fyra.

Redan om några veckor väntas behand
lingen å den nya anstalten kunna taga sin 
början.

En af våra Finsenbilder återger några pati
enter, liggande i ställning att mottaga den 
intensiva ljusutstrålningen från lampan. Å 
en annan bild framställes en likartad behand
ling i fria luften, men med den skillnaden, 
att det i stället är solljuset, som i koncen
trerad form riktas på de lupussjuka kropps- 
delarne.

pa, bruna ögon på ynglingen midt emot honom och 
drog enå mungipan uppåt på ett högst försmädligt 
vis. Den tilltalade — en blond, kraftigt byggd ung
dom med ett friskt, gossaktigt utseende — rätade 
på sig, tilikastade den andre en utmanande blick 
ur sina blå ögon och sade:

• »Så, du tror inte, att en teolog kan umgås med 
folk af andra fakulteter?»

»Kära du gamla teologia har snart spelt ut 
sitt sista kort. I vår tid är hon inte gärna sedd 
utom kretsen af sina få vapendragare. Teologerna 
har vid ^universitetet äro just ej heller ägnade att 
gora många proselyter; antingen äro de tungu- 
ser, sä tråkiga, att man kan somna vid deras 
blotta åsyn, eller ock äro de lebensbröder siu 
resor värre än alla andra » ’

Bertil Inger rodnade af harm.
»Det där är osanning,» utbrast han besinnings- 

°st; »och är det ej lögn, så skall det bli, ty jao-

BLÄCKFISKEN. SKISS FÖR 
IDUN AF SIGNILD.

HELT NÄRA ett af fönstren 
i Norrlands nationssal sut- 
to fyra unga studenter till

sammans kring ett bord, hvarpå 
några tidningar och tidskrifter 
lågo kringspridda. Tre af dem 
rökte och pratade, men den fjär
de, en vacker sjuttonåring, del
tog endast föga i samtalet.
Hans lifliga minspel och uttrycks
fulla ögon visade dock, att in
tet undgick hans uppmärksam
het.

»Således, Bertil Inger, 
du skall bli teolog. Då 
kan jag säga dig, att 
våra vägar ej ofta kom
ma att korsas.;

Den talande, 
juris studeran
den Olle Bark, 
gemenligen O- 
lagus kallad, 
fäste sina skar

SCEN UR TREDJE AKTEN MELLAN PAUL LANGE (HR A. DE WAHL) OCH TORA PARSBERG (FRÖKEN

G. LUNDEQUIST). A. BLOMBERG FOTO.
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vill visa dig och andra, att man kan vara en hygg
lig karl, utan att därför vara tungus.»

»Lögn, jaså! Vore du inte sä ny och så löjlig, 
skulle du allt få anledning att ångra det där ytt
randet. Nu vill jag emellertid ha öfverseende 
med dig och tills vidare roa mig med att studera 
dina försök.»

»Bråka nu inte, barn,» utlät sig en i sällskapet, 
Lars Brenner, »utan låt oss vara förståndiga. Jag- 
bjuder en bägare punsch öfver lag, så försonas 
ni väl. Bacchus är fridens gud, bara man tar honom 
på det rätta viset. Men säg mig först, du tyste 
Inger, Bertils mindre broder, hvad skall du slå 
dig på?.

»Jag tänker bli läkare.»
»Bra,» återtog Lars Brenner, >nugåvi.» Hans 

släpiga stämma, don slappa hållningen och hela 
hans utseende för öfrigt vittnade om en djup apati. 
Nu gäspade han, gned sig betänksamt öfver näsan, 
stirrade med ett slags slö förvåning på sällskapet 
och sade därpå långsamt: »Hörde du ej, Olagus, 
jag bjuder på pubac? Ni röra er ej ur fläcken.»

»Jo, visst hörde jag. Kullar mig. Hvart gå vi?»
»På vårt vanliga locus. Hoppas råka Lucio 

där, det är hans tid nu.» Lars Brenner vände sig 
till bröderna Inger, sägande: »Ni komma väl med. 
g-ossar?»

»Nej tack,» svarade Bertil med en half tvekan.
»Åh, börja nu med detsamma att visa, med 

hvilken elegans och lätthet du tänker tjäna Gudi 
öch Mammon,» inföll Olagus, men när han såg 
Bertils ögon skjuta hotande blixtar, ändrade han 
ton och sade vänligt: »Blif inte rasande nu igen, 
Bertil, men det är så frestande att retas med en 
sådan eldfängd människa som du. Låt oss nu 
tömma en fredsbägare tillsammans, och tro ej, att 
jag vill draga mig ifrån en barndomsvän, för att 
jian blir. teolog vid samma universitet, däy jag ett 
par terminer legat ocli gjort ingenting.»

En stund senare sutto de fyra ungdomarna vid 
ett glas punsch i ett öfverfylldt kaférum. De 
samtalade nu helt fredligt med hvarandra, och de 
båda äldre utpekade för nykomlingarne några 
mera kända typer bland stamkunderna.

»Där kommer han!» utbrusto Olagus och Lars 
Brenner med en mun, när dörren åter öppnats 
för att insläppa en ny kund. Olagus’ ansikte färga
des af en mörk rodnad och Lars Brenners nyss 
så sömniga ögon fästades nu med ett ifrigt läng
tande uttryck på den nykomne. Denne var en 
svarthårig, blek man med smidig gestalt. Det 
låg en alldeles särskild elegans öfver hans person, 
trots den något vårdslösa toaletten, och det var 
med en viss förnäm nedlåtenhet han besvarade 
de hälsningar, som bestodos honom från olika håll 
af rummet. Allt efter som han banade sig väg, 
gjorde han här en lätt bugning, där en hand
rörelse, smålog mot en och nickade at en annan. 
Hans stora svarta ögon gledo sökande kring rum
met, och då han igenkände Olagus och Lars 
Brenner, styrde han kurs rakt på deras bord. Dessa 
båda täflade om äran att skaffa honom en stol 
och ett glas. Den nykomne slog sig ned, betrak
tade några ögonblick bröderna Inger, vände sig 
därpå mot de andra och sade med en särdeles 
välklingande och behaglig stämma:

»Unga främlingar, ser jag. Kätt af er, gossar, 
att taga er af dem.»

»Tillåt mig att föreställa herrarne för hvarandra 
— doktor Max Hagen — Bertil och Sten Inger — 
nybakade studenter, prästsöner från min hemtrakt,» 
sade Olagus, och med en önskan att genast ställa 
dem på mera förtrolig fot med hvarandra, tilläde 
han: »Namnet Max Hagen är alltför väl kändt, 
för att jag skulle behöfva tillägga någon vidare 
upplysning. Om gossarne Inger kan jag säga dig, 
Lucio, att de äro just af det slaget, du brukar 
tycka om, riktiga öfverdängare. Bertil, den store, 
hade laudatur i hvartenda ämne i sin student
examen, och Sten, den lille där, i honom bor det 
en skaldesjäl. Han har redan debuterat i plats
tidningen därhemma, men ämnar nu slå littera
turen ur hågen och bli medicinman.»

»Och den andre herr Bertil?» sporde Hagen 
med ett vinnande leende.

»Jag ämnar bli präst,» förklarade Bertil i be
stämd ton.

»Präst, verkligen! Hur ställer ni er till den nu 
så moderna bibelkritiken?»

Olagus och Lars Brenner utbytte en skalkaktig 
blick, Sten trampade sin bror på foten för att 
varna honom, men denne lät sig ej bekomma, utan 
svarade helt välvilligt.

»Naturligtvis tycker jag, att vår bibel bör kunna 
tåla vetenskapens ljus, livad vore don annars värd? 
Hvad gör det oss om profeten hette Esaias eller 
Zephanja, det är innehållet, som är liufvudsaken, 
hvem som nedskrifvit själfva ordenbetydermindre.»

»Jaså, ni bryr er inte om, i fall profeten hette 
Esaias eller Zephanja. Men jag tycker det är 
ofantligt viktigt att få det afgjordt. Jag intres
serar mig på det lifligaste för bibelkritiken. Det

Verksammaste och mest styrkande näringsmedel för 
vuxna och barn. Med glänsande resultat förordadt af 
Läkare-auktoriteter. Stärker närverna och rörhöjer 
kroppsbyggnadens alla delar.

är så nyttigt, att litet efter annat plockas bort, 
så störtar snart hela den gamla byggnaden i 
ruiner, och det kan sannerligen vara på tiden,» 
svarade doktor Hagen med ett lågt skratt, hvari 
Olagus och Lars Brenner genast instämde.

Bertil blef purpurröd i ansiktet. Han insåg, 
att han gått en fälla och var nu ursinnig därför.

»Unge viking där, börjar blodet jäsa för så 
litet? Ni bör i stället vara mig tacksam, att jag 
förbereder er till ert kommande kall. I den mo
derna prästbildningen saknas ett högst viktigt 
moment, nämligen tillfälle till tankeutbyte med 
upplysta fritänkare. Jag anser, att ni bör veta, 
mot hvilka ni drager i härnad. Fritänkarna lär 
man ej känna genom att fly från dem med alla 
tecken till den djupaste förskräckelse och hjärtat 
fylldt af rättmätig, helig harm. Var nu glad, att 
en af de tusende kommer er frivilligt till mötes. 
Skål!» Och doktor Hagen stötte sitt glas mot 
Bertils. Ynglingen stirrade mörkt framför sig, 
utan att låtsas höra eller se, hvad som föregick, 
utan att röra sitt glas eller besvara skålen. Olagus 
och Lars Brenner sutto som på nålar. De fruktade 
hvarje ögonblick ett utbrott af den hetsige Bertil. 
En sådan dumdristig tölp han också var, som 
vågade inlåta sig med en man som Max Hagen, 
deras afgud! Hur skulle han upptaga det? Hagen 
såg först pä Sten en stund, så vände han blicken 
till Bertil, som lugnt besvarade den, slog därpå 
askan af sin cigarr samt sade långsamt:

»Bertil och Sten Inger, jag tycker om er och 
önskar er vänskap. Ni äro två intelligenta, friska 
och liffulla ungdomar, och ni tilltala mig. Jag 
ämnar kalla er vid era förnamn, ni må sedan 
kalla mig med hvad namn ni vilja. Mina fiender 
kalla mig »bläckfisken», mina vänner Lucio eller 
Lucifer och annat folk Max Hagen, det namn jag 
tycker sämst om att höra, ty det har jag burit 
ända sedan jag var liten och höll mig med hem, 
anförvanter och dylika lyxartiklar.»

Sten stirrade med förskräckelse på den svart
klädda mannen och tårarna kommo honom i 
ögonen. Han var endast sjutton år gammal och 
var med lidelsefull ömhet fästad vid hemmçt och 
de kära, han så nyligen lämnat.

Men Max Hagen smålog emot honom och sade 
vänligt :

»Nå, Sten, hvad är då hemmet för mannen, 
sedan han väl en gång lämnat det? Tillskrifver 
man ej hemmen alltför stor betydelse? Jag har 
åtminstone aldrig sett exempel på, att minnena 
från hemmet varit i stånd att skydde de unga 
från de så kallade frestelserna, som möta dem 
ute i lifvet. Du får kanske själf en gång erfara, 
att jag har rätt.»

En" tung beklämning lade sig öfver Stens käns
liga själ och han stirrade i golfvet utan att svara.

Men Bertil såg upp med sin käcka, ljusa blick 
och sade frimodigt:

>Jag tror, att ni misstar er, herr doktor. Min
nena från ett sådant hem som vårt äro lika goda 
som en hel skyddsvakt. Så länge vi älska våra 
föräldrar, vilja vi ju ej göra dem förtviflade, och 
att upphöra'älska dem är ju en omöjlighet. Om 
Sten och jag skulle börja sudda och festa i stället 
för att sköta oss, skulle det döda vår mor.» De 
sista orden framsades i lägre ton med en anstryk
ning o af innerlighet.

»Alinej, kvinnor äro sega. Min mor lefver än, 
och hade hon ägt det där mångomtalta, idealiska 
modershjärtat, så nog vore det krossadt för länge 
sedan.» Det var en afskyvärd cynism i orden, 
men tonen, lika mjuk och lugn som vanligt, röjde 
hvarken förakt eller bitterhet.

Bertil och Sten blefvo alldeles likbleka, Olagus 
hostade förläget och Lars Brenner sade med en 
afbedjande blick på Hagen: »Gossar, bry er inte 
om att taga detta på allvar! Lucio roar sig ibland 
med att skämta med en. Han vet intet roligare 
än att se förfärade blickar. Ju lugnare man visar 
sig, ju mindre riskerar man att blifva skrämd.»

Bröderna utbytte menande blickar. Båda ville 
bryta upp öch försvinna, men ingen hade lust att 
taga första steget. Slutligen tog Bertil upp sin 
klocka och skulle just börja frammumla en före
vändning att aflägsna sig, då Max Hagen, som 
uppfattat och sett allt, vände sig mot bröderna 
sägande: »Då jag betraktar er båda, Bertil och 
Sten, så tycker jag mig se hela er lyckliga barn
domstid. Jag ser den trakt, full af majestät och 
skönhet, som tryckt sin prägel på era vikingage
stalter, jag ser ert lugna, fridfulla hem, dit inga 
stormar nå, och där ni lekt och rasat med era 
syskon under de bästa föräldrars ögon. Jag tycker 
mig förnimma er moders välsig-nelse sväfvande 
kring era hufvuden och höra ekot af er faders 
allvarliga stämma. Och nu äro ni här, riktigt 
fullt och fast öfvertygade, att allt godt och skönt 
i världen måste likna ert hem och era föräldrar, 
då allt annat, som afviker från denna typ, måste 
vara ondt och uselt. Efter hvilken liten otillräck- 
lig måttstock har man ej lärt att bedöma lifvet

SANATOGEN

och människorna! Aro ni med er ensidiga upp
fattning rustade att taga upp striden, som väntar 
er?

(Forts.)

UR DAGSKRÖNIKAN.
J- H. CH. WALLENTIN. På själfva julaftonen 

1 afled i hufvudstaden lärarinnan vid Jakobs och 
Johannis församlings folkskolor fru Hildegard 
Charlotta Vallentin, född Svanström.

Hon var född i 
Stockholm 1851 och tog 
1871 i Stockholm folk- 
L skollärarinneexamen.
Redan samma år fick 
hon anställning som lä
rarinna vid Stockholms 
folkskolor öch har där 
tjänstgjort, till dess hon 
under senaste höstter
minen måste begära 
tjänstledighet för sjuk
dom.

Af förmän och kam
rater var hon högt vär
derad, och hennes lär
jungar omfattade henne 
med synnerligen varm 
tillgifvenhet. Den bort 
gångnas lif var rikt på pröfningar och sorger. Hoppet 
om att få tillbringa lifvet vid en älskad makes sida 
brast redan i hennes ungdom, då maken, arkitek
ten K. Vallentin, efter ett äktenskap, som varade 
från pingst till midsommar, rycktes från henne af 
döden. Då gällde att icke förlora modet. Den 
aflidnas energi och plikttrohet ha ock vunnit det 
varmaste erkännande. Med ord och förmaning 
sökte hon leda ungdomen in på sanningens väg; 
men bättre än ord verkade hennes personlighet. 
Hur hon älskade ungdomen har hon visat genom 
att nu af sina efterlämnade medel bereda barn 
tillfälle att komma till skollofskolonier..

Hennes jordfästning ägde rum uti Johannes 
kyrka, som var nästan fullsatt af den hädan
gångnas förmän, kamrater, lärjungar och vänner. 
Templet var upplyst, altaret prydt med blommor, 
och den af rosor höljda kistan stod omgifven af 
palmer.

Den procession, som följde den värderade och 
afhållna folkskollärarinnans stoft ut till kremato- 
riet vid Nya kyrkogården, räknade ett trettiotal 
vagnar. Sällan torde någon, som ägnat sitt lif 
blott åt b arnaun der visning, ett högt och ansvars
fullt, men ofta otacksamt kall, åtnjutit sådan he
der. Den blomsterhyllning, som ägnats stoftet, 
var större än kistan kunde rymma och fördes i 
särskild vagn. De efterlefvande hade på den 
bortgångnas önskan äfven beredt hennes lärjungar 
tillfälle att medfölja.

Den aflidna sörjes närmast af moder och två 
bröder.

H. CH. WALLENTIN.

.Jr

Teater f Jo<

KUNGL. TEATERN. ’ På grund af helgerna och 
den förryckning de åstadkomma i tidningens 

utgifvande hafva vi i våra anmälningar af K. 
teaterns föreställningar nödgats öfverhoppa ett par, 
som vi dock nu vilja omnämna. Sålunda har i 
»Bohème» fru Lindberg inträdt alternerande med 
fru Hellström i Mimis parti. Den senares förträff-- 
liga utförande af detsamma hafva vi förut haft 
tillfälle framhålla. Fru Lindberg förtjänar emeller
tid ock erkännande för sin framställning, i hvil
ken hon dock väl starkt framhäfver Mimis lung
siktighet, I det vokala äga båda stora förtjänster; 
dock verkar fru Hellströms stämma mera klang
full och sympatisk, hvarjämte hennes textuttal är 
tydligare.

Vid samma tillfälle hade hr Nyblom utbytt hr 
Ödmann i Rodolphe’s parti. Om han ock ej äger 
den senares välljud i sin stämma, så gaf han dock 
en mera saftig färg åt hela sin framställning af 
den fattige poeten, och äfven rösten lät fylligare 
än förr. Hela utförandet förtjänar erkännande 
såsom det bästa hr N. hittills åstadkommit. Dylika 
alterneringar som de båda nyssnämnda mellan 
tviinne någorlunda jämngoda sångerskor eller 
sångare äro alltid af intresse och verka upp
fostrande för konstnärerna själfva liksom ock för 
publiken.

Prospekt sändas gratis och franco genom General
agenturen Josephson & Reteike, Göteborg.

Erhålles å alla apotek och kemikalleaffärer.
Tillverkare: Bauer & C:o, Berlin S. O. 16,
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»Andersson, pettersson och Lundström». (Se* Teaterafdelningeii: Södra Teatern.)

I »Romeo och Julia» hade vi häromdagen till
fälle att i de båda titelpartien höra hr Malm och 
fru Forsell, f. Carlström. Den förre redde sig på 
det hela taget riktigt bra som Romeo. Höjdto
nerna attackerades mera distinkt och med mindre 
åkning upp på tonen än förr. Julias parti öfver- 
steg däremot fru Forsells krafter. Den unga sång
erskan har i en sådan roll nog det yttre för sig. 
Men det är ingalunda tillräckligt med en ung-- 
domlig och intagande apparition. I ett så melodi- 
fagert och maktpåliggande parti som Julias är det 
framför allt nödvändigt, att stämman räcker till, 
och det är just hvad den här ej gör. I sig själf 
liten och spröd pressas den i höjdtonerna, så att 
den verkar klanglös. Dylika öfveransträngande 
prestationer måste förstöra äfven det bästa röst- 
materiel, som ännu är stadt i utveckling. Utveck
lingen bör gå steg för steg, det är den enda sunda, 
eljes riskerar man, att förefintliga brister aldrig 
kunna afhjälpas. Fru F. har alldeles för tidigt 
betungats med stora och fordrande partier, och 
detta kan komma att hämna sig.

Nyårsdagen kom med en repris af Verdis 
»Ernani», som ej gifvits på sju, åtta år. Jämte 
en hel del banala saker i musikaliskt hänseende
— att nu ej tala om det blodiga slutet i hand
lingen, starkt påminnande om gamla studentspex
— finnas åtskilliga melodiösa nummer, som nog 
i förening med det goda utförande, som under 
hr Nordqvists ledning kommer operan till del, 
kunna bidraga att hålla Verdis föråldrade skapelse 
uppe. (Plvarför ej hellre taga upp någon af 
samme tonsätteres operor »Otello» eller »Falstaff»?) 
Reprisen fick emellertid ett visst nyhetens behag, 
därigenom att tvänne af hufvudpartien blifvit 
nybesatta. Hr Odmann utförde sålunda' f. f. g. 
Ernanis och hr B. Strandberg likaledes f. f. g. 
konung Karl V:s parti. Den förre var vid för
träfflig röstdisposition och gaf en alltigenom god 
bild af den förviste hertigen-röfvaron. Som Karl 
V hade hr Strandberg sin andra debutroll, och 
vi konstatera med nöje, att utförandet af den
samma utföll ovanligt lyckligt. Framställningen 
af den unge konungen, som vid nitton års ålder 
väljes till romersk kejsare, var i dramatiskt hän
seende väl genomtänkt; men särskildt öfverraskade 
hr S. med utförandet af det vokala partiet. Stäm
man, som förståndigt nog från tenor omlagts till 
baryton, klingade fyllig och vacker, föredraget 
var musikaliskt, intonationen ren och fast samt 
uttalet, om man bortser från en mindre läsp
ning, ganska tydligt. Debuten måste betraktas 
som lyckad, och debutanten förtjänade väl det 
uppmuntrande bifall, som kom honom till del. 
Silvas och Elviras partier utfördes som förut af 
hr Sellergren och fru Östberg och voro sålunda i 
goda händer. Särskildt hade den senare tillfälle att 
briljera med sin sångkonst. Någon liten indispo
sition gjorde sig måhända märkbar g'enom en viss 
skärpa i höjden. Operan gick för öfrigt i sin 
helhet bra.

Detta omdöme kan dock ej tilläggas den an
dra föreställningen af Tschaikowskys opera »Jo- 
lantha», hvilken företedde åtskilliga brister och

slitningar. Bäst lyckades titelpartiets innehafvar- 
inna fröken Svärdström, hvilken gaf en såväl i 
dramatiskt som musikaliskt afseende lyckad tolk
ning af kung Renés blinda dotter. ‘Öfver hela 
framställningen hvilade skär poesi, och sångpartiet 
utfördes på det hela taget tillfredsställande. Stäm
man är ej stor, men har en varm och vacker klang 
och endast de högsta tonerna låta stundom något 
pressade. Hrr Sellergren och Söderman fyllde väl 
sina gamla uppgifter som kung René "och den 
mohriske läkaren. Äfven hr Lejdström var godt 
på sin plats som hertig Robert; lian bör dock akta 
sig att låta en på sista tiden framträdande benä
genhet att forcera rösten taga öfverhand. Hr 
Bratbost hade i Vaudemonts parti en allt annat 
än lycklig afton, och angående hrr Ericsons och 
Nygrens sångprestationer är det bäst att tala så 
litet som möjligt. Reprisen af »Jolantha» är emel
lertid väl på sin plats, intressant som den är både 
genom sin melodirikedom ' och sin ypperliga in
strumentering. Det är ej mer än rätt och billigt 
att den slaviska racens främste representant på 
tondiktningens område är företrädd å k. teaterns 
repertoar.

13JÖRNSTJERNE BJÖRNSONS RYKTBARA PO- 
LITISKA DRAMA »PAUL LANGE OCH TORA 

PARSBERG» — för hvilket intresset än ytterligare 
spänts genom den föga uppbyggliga "strid, som 
nyligen förts kring detsamma i Norges hufvudstad 
— gick i slutet af förra veckan för första gången 
öfver Svenska teaterns tiljor. Det bief en obe
stridlig, en stor succès. Och en succès, dess bättre 
ingalunda bygd på någon sumpig skandalbotten, 
utan helt och hållet på verkets egen inneboende 
djupa och ädla patos och på den varmt förstående 
tolkning, hvartill det visade sig äga makt att hän
föra framställarne. Det faktiska underläget _och 
innehållet af det ryktbara skådespelet äro för 
bekanta, att här behöfva närmare antydas — 
vare nog att säga, att den upprättelse efter döden, 
som diktaren velat gifva sin vän politikern, hvilken 
på grund af sin naturs alltför stora vekhet och ide
ala läggning blef ett blodsoffer för förföljelsen, 
förtalet och hänsynslösheten i det offentliga lifvet, 
genom skaldens intuitiva djupsvn och allmäntmänsk- 
liggörande konst blifvit till ett glödande försvar för 
allt det fina och goda i människohjärtanas hemli
gaste djup mot lifvets brutalt förtrampande mak
ter. Säkerligen skall också »Paul Lange och Tora 
Parsberg» engång erkännas som ett af sin geniale 
upphofsmarrs mäktigaste och mest gripande verk.

Det utförande, dramat nu erhöll å Svenska tea
tern, var detsamma tillfullo värdigt och bekräftade 
ännu engång den kända företeelsen, att de konst
närliga krafterna växa med uppgiften. Som Paul 
Lange hade hr de Wahl en af sina allra yppersta 
aftnar: manlig värdighet och ädelhet, vekhet och 
grubbelsjuk känslighet sammangötos trovärdigt 
och verkningsfullt till den motsatsrika natur för
fattaren tecknat. Af Tora Parsberg, den allförstå
ende och allförlåtande kvinnliga kärlekens ljus- 
omstrålade representant, gaf fröken Lundeqvist en 
illuderande bild, storstiladt upphöjd, ädelformad i

HYLIN’S
Lanüliq-ßl^ceriq-Tväl

i stängfer.

Mild och välgörande för huden.

Hylln & C:os F. A. B.
Stockholm.

hvarje linie. Det enda man kanske skulle ha 
kunnat önska ytterligare vore en något rikare 
detaljering, en något känsligare åtbördernas och 
anletsdragens spegling af själsrörelsernas bölje
gång- i de djupast upprörda momenten.

Styckets hela ensemble var för öfrigt erkän- 
nansvärd. Hr Svennbergs varmt manlige Arne 
Kraft, hr Biegos bitande skarpe »gamle Storm», 
hr B. Olssons rättframme sjöbjörn till kammar
herre, fru Sandells fint originella gamla biskop- 
inna, hr Klintbergs ettersprakande tidningsman — 
alla bidrogo förtjänstfullt till den karaktärsfulla 
helheten. "

Vår specielle fotograf återgifver i dagsnumret 
ett par af den högintressanta premièrens stora 
scener: andra aktens slutscen i Tora Parsbergs 
salong, i det ögonblick då de sammang-addade 
politiska fienderna låtit sitt hats mina springa 
framför Paul Langes fötter, men den hög’sinta, 
älskande kvinnan räcker honom sin arm till en 
stolt upprättelse, samt den gripande scen i tredje 
akten, då Tora Parsberg på knä inför sin älskade 
söker intala hans förtviflan nytt lifsmod, ny tro 
på sig själf i den ojämna striden mot de mörka 
makterna — den strid, i hvilken han dock till sist, 
trots allt, dödshetsad faller.
OÖDRA TEATERN. Den odödliga trion Anders- 
hJ son-Pettersson-Lundström har nu ånyo uppen
barat sig å den scen, där de tre vagabondtyperna 
tillförene firat så många triumfer, och det är med 
anledning af denna deras glada reentré vi i dag- 
presenterat dem i våra spalter.

Och näppeligen hade direktionen kunnat finna 
lämpligare tolkare för dessa ett svunnet sekels 
humoristiska gesällnaturer än hrr O. Backström, 
V. Lundberg och •/. Hagman, af hvilka den först
nämndes Lundström-typ ovillkorligen kan anses 
som klassisk i sin oefterhärmliga, af konstnärlig 
sans burna komik. Förträflliga i sitt slag äro ock 
hr Hagman-Andersson och Lundberg-Pettersson. 
A vår bildgrupp, återgifvande den senaste rollbe
sättningen, stå Lundberg-Pettersson längst till 
vänster, Hagman-Andersson i midten och Bæck- 
ström-Lundström längst till höger.

Det åldriga lustspelet verkar fortfarande mycket 
roande, och hr Emil Norlanders nyinlagda kuplet
ter innehålla många lustiga anspelningar på dags
händelserna, anspelningar, hvilka ej ha mera att 
skaffa med själfva lustspelet än Svenska akademien 
med den moderna littératuren och som just där
för verka så öfvermåttan drastiska.

Som en intressant paralellbild till denna teater
trio för dagen meddela vi ock en grupp af de tre 
första framställarne af .de odödliga gesällerna på 
svensk scen, hrr Aug. Warberg, Gustaf Bergström 
och Frans Hodeli. Längst till vänster, från åskå
daren räknadt, står Hodell-Lundström, i midten 
synes Warberg-Andersson och till höger Berg- 
ström-Pettersson.

k_j.nvxjJ_JirA.lv, lLl/i' HVClI J. ___ ___________ ^ ____ 0~~ ' “ -

dels, har utsändt sitt försfa nummer för det 
nya året. Innehållet utgöres af trenne synner
ligt anslående kompositioner, nämligen: »Glittrande 
böljor», vals tillägnad prinsessan Ingeborg af 
Ellen Sandels, »Melodie» af M. Moszkowski samt 
»Gråt ej », sång af F. von Heland. Å omslaget 
återfinnas därjämte de båda sistnämnde komposi
törernas porträtt, äfvensom meddelanden om musik- 
lifvet i hufvudstaden och landsorten, en artikel 
om »Verdis barndom» samt en pikant historia om 
Jenny Lind; m. m. m. m.

Vi begagna ännu ei gång tillfället att anbe
falla »Damernas Musikb.ad» i alla hem, där musik 
idkas. Innehållet synes vara valdt med synnerlig 
omsorg och priset — 6 kr. pr år för ett 70-tal kom- 
positioner — är ju förvånansvärdt billigt.
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HENRIK GAHNS
MANULIN,
ny glycerinpasta för hudens 

skydd och vård
i tuber à 50 öre st.
Säljes hos Louise Blomberg, Ve- 

sterlånggatan 39; C. F. Dufva, Drott
ninggatan 41; Elin Edlund, Drott
ninggatan 63 ; Fanny Gelin, Malm- 
torgsgatan 5; Selma Häggfund, 
Hamngatan 38; Ant. V. Nording, 
Biblioteksgatan 11, m. fl. parfym- 
& tvålbodar.

KÖKSÄLMÄNÄCK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 12-18 JAN. 1902.

Söndag: Soppa med sockerrötter ; 
osfcomelett i snäckor; plommonspäckad 
svincarré ; äppelmaräng med grädde.

Måndag: Kalfkotletter med brynt 
potatis ; vinsoppa.

Tisdag: Köttpudding med risgryn ; 
sviskonsoppa med grädde.

Onsdag: Kromgädda; rismjölspud- 
ding.

Torsdag: Ärter med fläsk ; plättar 
med sylt.

Fredag: Dillkött med potatis ; saft
soppa.

Lördag: Lutfisk med potatis ; vik- 
toriakräm med mjölk.

RECEPT :

Soppa med sockerrötter (f. 6 
pers.). 2 1. god buljong, 12 st. soc

kerrötter, salt, hvitpeppar, 4 äggulor.
Beredning: Sockerröttema skrapas 

och skäras i 5—7 cm. långa bitar, 
samt förvällas några minuter i kokande 
vatten och färdigkokas därefter i den 
uppsilade och! iskummade buljongen. Ägg
gulorna uppvispas i soppskålen, och när 
rötterna äro kokta, tillsläs soppan un
der stark vispning; serveras med stekt 
bröd.

Plommonspäckad svincarré 
(f. 6 pers.). 1 och 1 halft kg. carré 
(med ben), 1 half citron, 1 half hg. 
katrinplommon, 3 del. vatten, 1 half 
msk. smör, 2 tsk. salt, 1 half lit. bul
jong eller vatten.

Beredning: Carrén tvättas med en 
duk, doppa.d i hett vatten och gni- 
des med citronen, tills denna afgifvit 
all sin saft. Plommonen sköljas och 
förvällas (spadet användes till späd- 
ning under stekningen'' urkämas och skä
ras i fyra delar; med dessa späckas 
carrén i täta rader. Den insättes där
efter i god ugns värme att brynas i smö
ret, saltas och spädes med det heta 
plommon spadet, hvarefter den får sakta 
steka omkr. 1 timmes tid. Den heta 
buljongen påspädes under stekningenoch 
carrén öfveröses hvar tionde minut. Den 
serveras med sin egen sky, som silas 
och skummas noga. önskas såsen af- 
redd, beredes den enligt allmänna regler 
för såser och kan i så fall tillsättas 
med litet grädde.

Äppelmaräng (f. 6 pers.). 8 sto
ra, goda äpplen, 1 half till 1 msk. 
smör, 1 half till 1 kkp. socker, skal 
och saft af 1 half citron.

Marängmassa : 2 ägghvitor, 2 msk. 
socker.

Beredning: Äpplena skalas och 
läggas i en panna med smöret, sock
ret, citronsaften och det i tunna skif- 
vor skurna citronskalet. Pannan ska

kas öfver elden, tills äpplena äro mju
ka., De läggas då i en smord paj form, 
hvilken dock fylles endast till hälften. 
Ägghvitorna vispas till hårdt skum, sock
ret nedröres försiktigt, och marängmas
san utbred.es öfver äpplena. Paj formen 
insättes i svag ugnsvärme och får stå 
tills marängen är ljusgul. Den serve
ras varm eller kall med vispad grädde.

Vinsoppa (f. 6 pers.). 1 o. 1 
half lit. vatten, 1 citron, 150 gr. soc
ker, 3 del. franskt vin, 1 o. 1 half 
msk. potatismjöl, 4 äggulor.

Beredning: Vattnet kokas 1 fjär
dedels tim. tillsammans med det tunt 
skuma citronskalet, den väl utpressade 
citronsaften och sockret, hvarefter ci
tronskalet frånsilas, och soppan slås 
tillbaka i grytan. Då den åter kokat 
upp, afredes den med potatismjölet ut- 
rördt i vinet. Strax innan soppan ser
veras, uppvispas äggulorna jämte 2 msk. 
af sockret i soppskålen. Soppan tillslas 
litet i sänder under flitig vispning samt 
serveras fradgan de med biscuit.

Rismjölspudding (f. 6 pers.). 
1 o. 1 half —2 kkp. socker till formen, 1 
lit. oskummad mjölk, 1 hg. rismjöl, 1 
msk. smör, 5 ägg, 10 sötmandlar, 5 
bittermandlar, 2 msk. socker.

j Beredning: En form begjutes in-1 
uti med brynt socker. Mjölken uppko
kas, rismjölet ivispas, och massan får 
under rörning koka 10—15 min. Sme
ten slås upp i ett fat a.tt något af- 
svalna. Det kalla smöret, de uppvi
spade äggen,, den skållade och rifna 
mandeln samt sockret tillsättes, och 
massan omröres väl. Den slås därefter 
i den förebredda formen, som öfverbin- 
des med smordt papper. Puddingen gräd
das i vattenbad i ugn i god ugnsvär
me ; uppstjälpes och serveras något af- 
svalnad.

ViktoTiakräni (f. 6 pers.). 1 
o. 1 half lit. god mjölk, 1 kkp. mjöl, 
1 half kkp. potatismjöl, 1 msk. smör, 1 
msk. socker, skalet af 1 half citron, 2 
äggulor, 2 msk. sylt.

Beredning: Af mjölet och en del 
af mjölken göres en afredning, som får 
stå och svälla en timme. Mjölken upp
kokas tillsammans med smöret och af- 
redningen iröres. Krämen får koka 10 
—15 minuter, hvarpå socker, citron och 
de uppvispade äggulorna tillsättas. Den 
serveras kall, garnerad med sylt.

FRÅGOR

JjjNHVAR af Iduns läsarinnor äger* att å 
denna afdelning framställa förfrägnin 

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma, i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 10. Skulle A. L., som besvarat 
frågan 677, vilja sända beskrifning å 
örtmixturen till »E. W—de», Iduns Ex
pedition.

N :r 11. Hvilket år och vid hvilken 
ålder dog skådespelerskan Emelie Hög- 
qvist ?

F.
N :r 12. Vill någon gifva mig ett 

godt råd mot pormaskar? Har hört, att

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär rör Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

man skall klämma ut dem, men det är 
bestämd t ei bra.

Hella.
N :r 13. Jag har i julklapp fått ett 

par örhängen och ber någon säga mig, 
till hvem jag i Stockholm skall vända 
mig för att få hål tagna. Hur länge 
dröjer läkningen?

En Evas dotter.
N :r 14. Huru länge varar en kurs 

hos »Handarbetets vänner» och hvad 
kostar den? Hvad fordras för att kom
ma dit, och till hvem man skall hän- 
vända sig i så fall? Huru mycket ko
star en enkel inackordering?

16-åring.
N :r 15. Jag läste för en tid sedan, 

att en af våra skånska präster blif- 
vit kallad till pastor för Svenska för
samlingen i Paris. Vore tacksam, om 
någon af Iduns läsare ville besvara 
följande frågor: Hvad heter han? Har 
han redan öfver tagit befattningen? Om 
icke, så när tillträder han den? Hans 
nuvarande adress ?

Ellen.
N :r 16. IL-'Iren skolunderbyggnad och 

hvilka kursers genomgående fordras för 
en ung flicka för att komma in vid 
postkontor? Hvar och när kunna dessa 
kurser genomgås ?

Okunnig.
N :r 17. Är det någon, som kan säga 

mig, hvar jag skall få ett diktverk 
af Blicher Clausen, som heter »En bröl
lopsfärd» eller något dylikt. Minns ej 
säkert namnet, har hört efter i bok
handeln, fast förgäfves. Jag har förut 
Inga Heine, Violin samt Gyldenregn och

Köp Schweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt och 

kulört från 90 öre till 13 kronor pr meter.

Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, bal- 
och promenadtoaletter och till blusar, foder etc.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz)
Siden-Export.

Zanderska helpensionen för flickor
å egendomen Ström (25 m. väg från Saltskogs station, nära Södertelje), belägen vid 
en vik af Östersjön, mellan barrskogsklädda höjder i en för sitt hälsosamma klimat 
känd naturskön trakt.

Undervisning i vanliga skolämnen, handarbete, sång och musik. Talöfning i 
främmande språk för infödda lärarinnor, som bo i skolan. Nybörjare emottagas. Kon
firmationsundervisning meddelas. Vårterminen börjar den 18 jan. 1902. Prospekter 
sändas och anmälningar af nya elever emottagas af

HELENA HALLSTRÖM, Ström, Saltskog.

livars uppgift är att åt unga kvinnor ur de bildade klasserna lämna teoretisk och prak
tisk undervisning i matlagning och öfriga detaljer vid hemmets skötsel, börjar åter sin 
kurs den 15 januari.

Läroämnena äro : Hälsolära, födoämneslära, praktisk matlagning, hushållets eko
nomi. Lokal: Drottninggatan 67, 1 tr.

Fru CARL1NA LILLJEKVIST,
Föreståndarinna.

Prospekt tillhandahållas äfven genom Fredrika-Bremer-förbundet, Stockholm.

JOH LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes Æ1

(G*G)
fc)

(GaG)Anthracit
Varumärke. Garré-BriKetter. Varumärke.

Rikst. Kontor: A. Tel.
4 27 22 Skeppsbron 22 22 88

22 20 5 Strandvägen 5 60 19
20 12 1 Parmmätaregatan 1 61 98

Fröjd åt de unya landet runtlt
kan hvar je ung
domens vän be
reda genom att 
för den ringa 
summ an af 8 kr. 
för det nya året 
prenumererapå 
»Kamraten, illustrerad tidning för 
Sveriges ungdom», som då utkom
mer med sin 10:de årgång under 
redaktion af Frithiof Hellberg och 
Johan Nordiing och under med
verkan af flere hland vårt lands 
högst uppskattade ungdomsförfat
tare och tecknare. Med sitt om
sorgsfullt valda och omväxlande 
innehåll är Kamraten lika väl äg
nad för flickor som för gossar, hvilka 
i dess uppfostrande och lärorika 
uppsatser, i dess underhållande be
rättelser och skildringar från alla 
historiens, vetenskapens och fanta
siens områden, i dess rikhaltiga 
afdelningar för idrott, slöjd och

lekar, i dess tal
rika intressanta 
pristäflingar af 
skilda slag fin
na outtömliga 
källor af ädel 
underhållning 

och roande förströelse. Bland de 
många nyheterna i Kamratens inne
håll för det kommande året kan 
nämnas en genom hela årgången 
fortlöpande följetong: »Dödshålans 
hemlig-het», hvilken ovanligt spän
nande och intressanta äfventyrs- 
berättelse med sina talrika illustra
tioner i bokhandelsvärde ensam 
motsvarar hela prenumerations
priset. Genom sin varmt foster
ländska och verkligt ungdoms
friska anda har Kamraten i lika 
hög grad förvärfvat målsmännens 
som ungdomens sympatier och 
därigenom för hvar je år allt me
ra befäst sin rangställning som

vårt lands erkändt bästa ungdomstidning.
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Blif den förste på Eder 
plats, som kan tillhandahålla
Tekniska Fabriken Nordens, 
Finspong, tillverkningar. En 
intressant broschyr gratis. Skrif!

'vill gärna äfven ha ofvannämnda ar
bete.

Diana.
N :r 18. Undertecknad, som har för 

af sikt att gå in som elev vid Dra
matiska teaterns elevskola, vore tack
sam för svar på följande frågor: Hur 
stor är afgiften för år, om man icke 
förbinder sig att kvarstanna vid Dra
matiska teatern ? Hvad erfordras för 
att blifva antagen som elev; kan man 
blifva antagen hvilken tid på året som 
helst, ellt det särskild bestämd
tid för hvar je kurs? När börjar kursen? 
Hur stor är den minsta lön man kan 
beräkna att få, då man genomgått elev
skolan? Hur många timmar om dagen 
varar undervisningen ?

Filippo.

SVÄR
JjjNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 

lijligt att till inbördes nytta i mån aj 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
■tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör 
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

holm. De förra finnas noggrant an- 
gifna i prospekt, som ni kan erhålla 
per post från rektor L. M. Wærn, Stock
holm. Det fordras ungefär så mycket 
som genomgås i en god 8-klassig högre 
flickskola. Inträdesexamen är noggrann 
och omfattande och för att blifva god
känd måste den sökande kunna mycket 
väl och grundligt allt det genomgång
na. Ett a två års trägna repetitions
studier efter slutad skolgång endera p.i- 
vata eller vid någon härför anordnad 
kurs (t. ex. den vid Åhlinska skolan 
skolan i Stockh.) hafva därför visat si; 
vara nödvändiga för att blifva god
känd äfven för dem, som genomgått 
våra mest ansedda 8-klassiga flickläro
verk. Därtill kommer att af brist på 
plats endast de 25 bästa kunna motta
gas.

I lägre, eller som det de sista 3-åren 
kallat sig, Nya Lärarinneseminarium in
tages utan inträdesexamen den, som har 
afgångsbetyg från 7- eller 8-klassig flick
skola eller genom andra betyg styrker 
sig hafva motsvarande kunskaper. De. 
som ej hafva dylika betyg, måste ge
nomgå inträdesexamen, helst på våren. 
Kursen är där ett a tvåårig, beroende 
på begå fning och arbetsförmåga. Ut
bildningen är företrädesvis praktisk, men 
äfven teoretisk.

Hvilka utsikter att försörja sig haf
va de, som aflagt lärarinneexamen från 
något af dessa seminarier? Från båda 
tycks det vara lätt att få plats, om 
betyget blir någorlunda godt. Lönen i 
skola för de från högre Sem. torde va
riera mellan 900 och 1300 kr. (före
ståndarinnor högre), för dem från lägre 
sem. i skola 700 till 1000 kr., i hem 
300—500 kr. och allt fritt.

Ni frågar ock vid hvilket sem. en 
flicka, som endast genomgått 5-klassig 
flickskola, kan komma in. Vid ett små- 
skolelärarinnesem. Ett sådant finns i 
förening med lägre sem. Det kan ge
nomgås på ett år, om flit och förmåga 
finnas. Såväl de som utexamineras från 
detta småskolelär.-sem. som de, hvilka 
hvilka afgå från lägre lär.-sem. få söka 
platser äfven vid statens småskolor på 
landet och i alla städer utom Stockh. 
Lönen från 300 med husrum och ved
brand till 1000 kr., pension erhålles.
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N:r 719. Ni frågar efter kunskaps- j Högre sem. är statens, undervisningen 
fordringarna för inträde till Högre och där afgiftsfri. Vid de andra två är

bör anmälan ske i god tid på våren. 
De upplysningar ni kan önska i denna 
sak, får ni säkrast, om ni muntligt eller 
skriftligt begär dem; rörande högre sem. 
af dess rektor (se of van) Riddargatan 
5, och rörande nya (lägre) sem. af dess 
föreståndarinna, fröken Detthow, Birger 
•Jarlsg. 35.

Sist ett råd till er och andra unga 
flickor, som älska barn, som gärna stu
dera och vilja söka sin lycka i att 
lefva för andra : blifven lärarinnor, det 
är ett af kvinnans skönaste kall, stän
digt lika intresseväckande och fylldt 
af sann glädje.

Gammal lärarinna.
N :r 738. Beror måhända på att ni 

använder för litet gelatin. Enligt en 
gammal pålitlig beskrifning kokas vin
gelé sålunda: 75 gram hvit gelatin upp
löses i 2 del. vatten, det gula skalet 
af ett par citroner afrifves på socker, 
och saften af citronerna urkramas väl. 
Ett halft kg. socker, däri inberäknadt 
det, hvarpå citronerna afrifvits, lägges 
i substansen (det vatten hvari gelatinen 
blif vit upplöst). Dit slås citronsaften 
samt 3—5 till skum slagna ägghvitor. 
Sättes på elden, röres jämnt med en 
visp, och då det kokar upp och skär 
sig, ihälles 1 butelj rhenvin samt 1 
half sherry eller madeira. Aflyftes ge
nast och silas genom gelépåse eller 
silduk, hvars fyra hörn fastbindas vid 
benen af en silstol eller annan upp- och 
nedvänd stol. Gelée t måste hällas tillbaka 
och silas flere gånger, tills det ser

Godtköpsupplagor ha utgifvits och äro 
under utgifvande.

Karla Rönne.
N :r 763. Kalender för i Sverige ej 

introducerad adel finnes utgifven af Carl 
Herman Tersmedon.

J ossy.
N:r 769. Biff steken blir ej seg, om 

na konserveras genom att smörjas med ' !.Uai1 jf^er Sodt kött, antingen af file- 
en blandning af fårtalg, tran och något elJ€f mnanlåret, °°k skar defc tvars 
kimrök. Gör lädret mjukt och i stånd 0±ver trådarna. Bifien bultas lätt, pepp- 
att motstå väta. |ras och saltas efter smak. I en upp

hettad stekpanna lägges litet smör, och

till Lägre Lärarinneseminaiium i Stock-1terminsafgiften 100 kr. Till alla tre!klart ut. Uppslås i våta formar och

garneras efter uppstjälpandet med soc 
ker, bröd och syltade pomeransskal.

Karla Rönne.
N :r 740. Insänd adress och porto till 

Iduns redaktion.
— Vänd er till Fredrika Bremerför 

bundet, som gratis anskaffar platser åt 
svenska flickor.

Karla Rönne.
N :r 742. Dylika kan ni få i hvarje 

välsorterad bosättnings- eller järnvaru- 
affär.

Karla Rönne.
N :r 743. Ja.

Karla Rönne.
N :r 744. BehandTn^ssätten af reuma

tism är legio. Hvad reumatism i en
skilda kroppsdelar angår, så är det 
välgörande för dem, som lida’ af kro
nisk sådan, att utan ingnidningar af 
kamferolja eller dylikt, äfven under en 
längre tid omgifva leden med ylle, fla
nell, vid ylle fästad skogsull o. s. .v, 
jämte användandet af varma bad. med 
dusch.

Karla Rönne.
N:r 745. Grofva smcrlädersiöflar kun-

H7/C

familje-îvàl
billig — varaktig.

Försälj es i ^-kilo-paket à kr. 1: 25, 
innehallande 5 stora eller 8 mindre 
tvålar i olika färger och lukter.

Karla Rönne.
N :r 749. Af det af kammade håret kan 

ni ju låta förfärdiga en fläta.
Karla Rönne.

da detta fräst riktigt, ilägges biffen 
och stekes hastigt gulbrun på båda si
dor. Sedan biffen upptagits, brynes i 
pannan litet rödlök, som lägges öfver- Ni bör ej så ofta tvätta ert hår litet rödlök som lägge

med vatten, utan ingnida hufvudbott- tillsammans med allt det feta i pan- 
nen med azymol-stimulus två gånger i lian"
veckan. En gång i månaden bör dock 
hela håret tvättas i varmt vatten, till 
satt med två matskedar ammoniak, samt 
sköljas noggrant.

Jossy.
N :r 754. Vänd er till någon duglig 

fotograf.
Karla Rönne.

N:r 756. Försök med att gnida mö
beln med en yllelapp, doppad i fin 
matolja, som blandats med ljumt öl.

Karla Rönne.
N :r 757. Påstryk hvarje afton fläder- 

salfva. Fås på apotek. Tillredes på föl
jande sätt: friska, nyss plockade flä
derblommor kokas sakta med svinister 
och 1 8-dels spermaceti.

Mia.
N:r 760. Ni bör läsa dem alla! Pri

set får ni veta i närmaste bokhandel.

Asta.

DIAMANTHJÄRTAT.
HISTORISK ROMANTISK EPISOD FRÅN 

DEN STORA REVOLUTIONENS DAGAR
af Adolf Hellander.

Revolutionens vilda stormar hade re
dan mer än två år brusat fram öfver 
det sköna Frankrike, och dess vreda vå
gor hade bortsopat allt bestående, och 
undergräft den uråldriga, men murkna 
konungatronen. De förnäma råttorna ha
de redan 1789 lämnat det sjunkande 
skeppet, och emigranthopen med de ly
sande namnen trängdes nu bakom g än- 
serna i Aachen. Karlsruhe och Géneve, 
där de intrigerade med stormakterna

Ett godt nytt år
tillönskas vänner oeh bekanta af

Victor och Jenny Bundsen,
Oskarshamn.

Tandläkare Osc. Bohrn,
72 Drottninggatan 72. 

Hvardagar 10—3; helgdagar 10—11. 
Allm. tel. 4873.

Tandläkare
John II. Lindh-Hygrell,

17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

• ‘(fDavncffcifca-ze oSjö-atitot •
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläk. Elias Widfond
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och 1l2Ö—1l26 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder

Doktor J. Arvedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (rrisksynmastiK)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Den bekymmersamma toaleîtfrâgan
IDUNS
Modetidning

ärlättlöst ge
nom att för 
det nya året 
prenumerera 
på» Iduns Mo
detidning», 

som på sitt 
område intar
hedersplat

sen som den fullständigaste, inne
hållsrikaste och elegantaste mode
journal Norden äger. På 6 olika 
språk har detta kontinentala organ 
för allt hvad till den kvinnliga dräk
ten hörer uppnått en upplaga på 
mer än 300,000 exemplar — något 
som bäst torde tala för dess värde 
och däraf 'betingade popularitet! 
Iduns Modetidning utgifves i tvänne 
olika upplagor, båda med två stora 
8-sidiga nummer i månaden, hvart
dera innehållande 70—80 utmärkta 
illustrationer samt åtföljda af en stor 
dubbelsidig mönsterbilaga af enastå
ende rikhaltighet. Med den dyrare

Nordens finaste oefi

upplagan 
(den s. k. 

planschupp
lagan) följa 
dessutom en 
gångi hvarje 
månad en 

präktig mo
deplansch i 

färgtryck med de modernaste hårfri
syrer på baksidan samt som en synner
ligen värdefull och allmänt omtyckt 
gratispresent: Iduns Handarbetstid- 
ning, hvilken, af framstående kvinn
liga konstnärer på detta område, fyl- 
les med idel nykomponerade ovigi- 
nalmönster för alla slags kvinnliga 
handarbeten, broderier, läderplastik, 
glödritning m. m. Prenumerations
priset för helår å planschupplagan 
endast 5 kronor, å den billigare upp
lagan (utan planscher och handar- 
betstidning) 3 kronor, ett utomordent
ligt billigt pris i förhållande till den 
praktiska valuta, som bjudes i detta

Sundsvalls 
Enskilda Bank

2 A Kungsträdgårdsgatan 2 A.
Sparkasseränta 4 proc.

Banyuîs Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o,

Stockholm, 32 Regeringsgatan.

iUUUUlilll

innehållsrikaste modeblad.

Doktor 0. Wides Kurs
I Massage, Sjuk- & Frisk-Gymnastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental. Insänd hårprof så 
erhållas flera arbeten att välja på. Obs. Vi 
signera ej postpaket med ’Hår’. Herr och 
Fru E. MALMBERG, 58 Klarabergsgat. 58.

Eu fonograf gratis
om 1 duss. rullar (svensk säng eller con- 
sert) = kr. 20, beställas hos

r G A. ROTHENBORG, Malmö.

Rättviks Touristhoteiler
öppna hela året.

Ombyte af vistelseort, frisk luft, är helsa, kraft o. energi.
Komfortabla anordningar efter olika årstider.
Pensionspris, inch rum, vivre, elektrisk belysning kr. 42, 46, 52 per vecka 
Beställningar ske medelst post eller telefon : Rättvik.

WILHELMINA WAHLGREN.

Björstedtska Skrif-, Språk- & Handels-lnstitutet, A1j
— Stockholm, Sm,ålavdsgat. SI Ji. — llandelslärove

Allm. Tel. 
12058. 

'erk med
särskilda fackafdein. Helårs-, Termins-, Kontors-, Handels- 

o. Landtbrukskurser samt underv. i ensk. ämnen. Anmäl n. dagl. 
Prospekt kostnadsfritt. — Vårterm, börjar d. 10 jan. — P1 t ser rek.

Vasastadens Väf- oeh Handarbetsskola
börjar ny termin d. 10 januari. Prospekt på begäran. Vidare upplysningar lämnas 
och anmälningar mottagas alla dagar fr. 10—12 f. m.

SIGNE BERGNER, slöjdlärarinna. Vegagatan 17, 2 Ir, (hörnot af Odengatan).

Fru Stina Rodenstams
Slöjd- och Hushållsskola,

Hudiksvall.
Vårterminen börjar 21 januari. Om sko

lande Idun 20 juli 1901 och N. P. Ödman 
i Vårt Land 14 dec. 1901.

I Vasa Kindergarten,
Uplandsgat. 24. II. Tel. Vasa 668.

börjar vårterminen fred. d. 17 jan. Begrän- 
sadt antal elever. Anmäln. fr. o. m. 8 jan. 
dagl. 11—12 f. m. Prospekt på begäran.

Hilda Troili.

En vacker, väl in riden

DAMHÄST,
fallen efter Remember, 6 år, sälj es billigt 
om uppgörelse kan ske genast med A. F*
Gynnerstedt. Kalmar.

Eleganta visitkort
i

Idun* Kung). Hofboktryckeri 
ia Stora Vattugatan la.

WmWTFW
MODRAR!

Professorn, grefve C. Th. Mörner i Up
sala, som analyserad t ”Allenburys” 
Food, rekommenderar detsamma som 
medel att förekomma s. k. Engelska sjukan, 
samt säger vidare :

»Under sådana omständigheter finner jag 
preparaten (särskildt Milk-foods) förtjénta 
af användning, dels under förhållanden 
(längre sjöresor o. d.) då frisk mjölk öfver- 
hufvudtaget icke kan erhållas, dels ock 
framför allt vid barnauppfödande, när 
moders-, resp. ammjölk ej står till buds».

Upsala i Oktober 1900.
C. TH. MÖRNER.

Med. D:r, e. o. Professor i Medic, och 
Fysiologisk Kemi.

Äfven »Allenburys» Malted food N:o 3, för
svaga och sjuka rekommenderas.

»Allenburys food sälj es på apoteken samt 
i speceriaffärer i parii genom A. W. Heland,

Rikstelefon 1191. Norrköping
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rekommenderas.

Österrike, Preussen och Ryssland för 
att kräfva hämnd för allt hvad de li
dit och förlorat.

Yi räkna nu september 1791.
Paris, revolutionens hjärta och härd, 

med sina 800,000 invånare, visade 
jämförelsevis lugn uppsyn, men det läg 
åska i luften, och i de djupa lagren 
mullrade det som till en jordbafninj 
Den fångne konungen hade besvurit den 
nya konstitutionen, men dock brutit sin 
ed, och fortfor att stämpla med lan- 
landets fiender, och detta hade väckt 
ett glödande hat och fordrade hämnd. 
Alla misstänkte hvarandra och öfverva- 
kade noga hvarandras alla steg. Hvar 
och en som visade sig moderat, ansågs 
genast för reaktionär och rojalist, och 
utpekades på klubbarna såsom farlig. 
Man kunde när som hälst vänta ett 
utbrott.

På gatan La Fernere i en liten vinds
kupa i tredje våningen lyste ljus. Yi 
träda in genom den trånga porten, och 
upp för den smala trappan och se en 
lång, smärt man vandra fram och till
baka på golfvet. Han tyckes vara om
kring 35 år gammal. Ansiktet är skönt 
och nobelt. Den fina, böjda näsan, de 
blå ögonen, den fint tecknade munnen 
gifva ett på samma gång ädelt och 
drömmande uttryck åt hans ansikte. Hå
ret är opudradt men bundet till en knut 
i nacken, hans dräkt har borgerligt snitt : 
blå klädesrock, blå pantalonger, samt 
svart sidenväxt och bruna damasker, 
som falla ned öfver skorna. Men trots 
den enkla dräkten bär han upp den som

en furste. Allt som oftast ser han otå
ligt på klockan, och ser åt dörren till 
ett inre rum. Den öppnas nu också, 
och in träder en gammal fru och sä
ger: »Nu, monsieur, år kanske tiden inne,. 
Jag lyckades i middags osedd komma 
in i Tuillerierna, en gammal borgerlig 
kvinna bryr sig ju ingen om. Jag lyc
kades ett ögonblick träffa min niéce, 
fru Campan, och framförde ert ärende. 
Hon blef synbart glad och öfverraskad, 
och hviskade till mig, att ni i kväll 
borde infinna er vid köksbyggningen, 
som ligger till höger vid karusellplatsen, 
där en förtrogen skall ledsaga er genom 
den lilla trappan upp i galleriet.»

»Tack, fru Baudin, jag skyndar!»
»Men, se er om, att ingen följer er, 

ty här finnas spioner öfverallt.»
Den unge mannen tog en låg, rund- 

kullig hatt med breda brätten, samt ka
stade en vid, svart kappa öfver ax
larna och skyndade utför trappan.

Klockan var 10 på kvällen, och få 
människor syntes på gatan. Mannen gick 
med fasta steg genom den gamla stads' 
delens trånga labyrinter. Här och där 
flämtade ett vargöga, hängdt i sin ked
ja öfver gatan. Vandrarens hjärta bul
tade våldsamt. Tankar och minnen 
strömmade på honom. Han mindes, som 
om det varit i går, då han ung, knappt 
tjuguårig, kom från det kalla, älskade 
fäderneslandet till det glänsande hof- 
vet i Paris, rik på lycka och förhopp
ningar. Bärare af ett fräjdadt namn, 
var han själfskrifven i Versailles’ ly
sande salar, och här såg han för för
sta gången Frankrikes tjusande drott
ning, Marie-Antoinette, som den tiden 
hänryckte ett helt folk. Han mindes 
de glada herdelekarne i Trianons här
liga parker-----------»och,» fortsatte han
sin tankegång, »huru annorlunda förr 
mot nu. Folkvidundret höjde sitt ry
tande, och bragte fasa öfverallt. Den 
5:te oktober kom, och nu började kun
gafamiljens Golgatha. Men ännu lefde 
hoppet, tro4 s man bevakades nästan som 
fångar i Tuillerierna. Man sökte fly. 
Allt ordnades så väl som det var möj
ligt af de få vänner, kungafamiljen 
ägde kvar, däribland af Guiche, Fla- 
vigny och mig. Yi kommo lyckligt ur 
Paris natten till den 23 juli, hunno 
lyckligt Bon^y men där visade sig 
den första oron bland befolkningen, hvar- 
för jag skyndade i fyrsprång framåt.

Stomatol- * * * * 
» * * Tandpulver,

^v^VJandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen.
H. M:t Konungens Hofleverantör.

för att möta markis de Bouillé’s trup
per, och påskynda deras frammarsch. 
Men de hade tagit miste om vägen, och 
i Varennes blef kungafamiljen hejdad, 
och återförd till Paris. Då jag fann, 
att intet var att uträtta, och jag 
måhända bättre kunde gagna de olyck
liga på fjärran håll, forisatte jag flyk
ten och kastade mig öfver gränsen till 
Belgien. Men oro och kval förföljde 
mig ständigt. Jag ville göra allt för 
att rädda den olyckliga drottningen, och 
därför smög jag mig åter in i Frank
rike och Paris. Arma Marie-Antoinette, 
mitt hjärlas drottning!» Vandraren stan
nade ett ögonblick och suckade djupt.

(Forts.)

Prenumerera på

Iduns Modetidning

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Mitt första var en sårbar punkt 
Hos en af sagans hjältar.
Mitt andra så förnöjdt och lugnt 
Helst i en pöl sig vältar.
Allt som mitt tredje icke får

Mot sitt förfall med visshet går 
Mitt hela gif åt kropp och själ,
Om du dig vill befinna väl.

L. M.

LOGOGRYF.
Utaf en brokig samling jag består,
Och mycket kvickhet kan hos mig sig 

gömma ;
Jag mina vänner ständigt bjuda får 
På hat och kärlek och på scener ömma.
Af många delar jag ju ock består,
Och från auktioner jämt jag rektryteras.
I fm och sliten dräkt jag skådas får.
Den senare jag tror dock mest senteras.
Till tidsfördrif jag oftast använd är,
Men ock till nytta, kan man ej förneka; 
Hallstämpeln jag ibland på ryggen bär.
Ifall ni uti valet skulle tveka.
Af småord bar jag utsökt tjugutvå,
Men dock jag ser man ännu fler kan få.

Ett litet, spetsigt verktyg, som ni vet,
Och hvarmed mången har sin bergning vun

nit.
I-lvad nästan ständigt brukar ge förtret,
Om man i tid det ej betala hunnit.
En fisk, två träd, och så ett nyttigt djur, 
Som uppå fyra ben ses promenera.
Hvad som bör ösas efter häftig skur.
Det, hvarvid många vi dt och bredt orera 
Hvad man en sjukling ofta kalla må.
Hvad lille pysen ger sig i så gärna.
En nyttig växt med blommor himmelsblå 
Och så en bygdens unga, blyga tärna.
En flod, som fruktbar gör en sträcka vid. 
Hvad blir den’s kind, som sorgen med sig 

rycker ?
Ett sällsamt vapen uti hetsig strid.
Och hvad som tungt den gamles skuldra 

trycker.
Hvad himlen synes på en vårlig dag.
Och hvem som uppå blommans sötma frås 

sar.
Hvad som bjuds kring uti ett festligt lag. 
Så namnet uppå tvänne raska gossar.
Till sist bvad Lena på sin spinnrock har, 
Då hon belåten sitter vid sin brasa,
Och utur linet fina tråden dra’r,
Allt medan far och barnen muntert rasa,

Olas- och
Porslinsserviser samt 

Husgerådsarfiklar
i största urval.

Billiga bestämda priser.

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

24 Regeringsgatan 24
STOCKHOLM.

Med denna trefna bild jag sluta må. 
Helst, som jag funnit re’n de tjugutvå.

ELINE.

VOKALFÖRÄNDRINGS-
GÅTA.

Med a.
De finnas öfverallt 
I olika gestalt.
Ibland de skjuta opp 
Med grenar, stam ocb topp 
Ur själfva moder jorden;
Ibland de stå, så snällt,
Just där du dem bar ställt,
På disken eller borden.

Med o.
Men stafvar du med o,
Hvad får du dä, mån’ tro?
Ett namn som bar’s af män. 
Kanhända någon vän 
Till dig, just heter sä,
Men skulle så ej vara,
Så skåda uppåt bara —
Där har du en ändå.

Med å.
En sommmardag, så het,
En sådan — ja, du vet —
När luften stilla står 
Och svalka man ej får,
Samt man af värme flämtar — 
Hur härligt är det då 
Om det vårt ord med å;
Ny kraft man därvid hämtar.

Sjukgymnastik
och Massage

samt behandling med Vibrator, medde
las af undertecknad. Genomgått Liedbecks 
gymnastikinstitut. 4 års praktik.

ANNA EGNÉR,
Styrmansgatan 21, 2 tr. Rikstel. 3530.

EDISON
FLÄKT-MOTORER 
BATTERIER 
FONOGRAFER och 
PROJECTOSCOPE.
Füllst, katalog n:o 14 på 

begäran.
Gern Phonograph Kr. 38.— 

i ny m°dell.
J Standard..............

Home .................
Spring Motor......
M Electric.........
Concert ..............
Edison Records...
Edison Blanks...
Concert Records 
Concert shaved

Blanks.............
Projectoscope 

(rörliga bilder)
ny modell ...... » 342.—

Edisons kombine
rade projecto
scope ocb ste- 
reoplicon (ny
modell) ......... »437.—1

Original films till projectoscope för
hvar 50 fot längd........................  » 28.50
Rekvirera füllst, katalog n:r 14 öfver alla 

apparater tillverkade vid the Edison Labo
ratory och adressera alla order å äkta Edi- 
son-apparater till
National Phonograph Co., Foreign Department,
C. E. STEVENS, Manager, 15 Cedar St., 

New-York, U. S. A.
Telegrafadress: »Zymotic. New York». 
Codex : A. B. C. A. 1 Lieber’s och Com

mercial.

76. 
114.— 
190. 
228.— 
285.— 

1.90 
—.76 
3.80

3.25

För Balsäsongren.
Bästa Wiener Balskor, Franska & Engelska Balstrumpor, 

Sorties de Bal, Solfjädrar m. », hos

Undervisning i linnesömnad.l
Kurserna börja åter den 15 jan. Hvarje 

kurs (pris 20 kr.) omfattar 1 mån., 2otim. 
dagl. Extra lektioner à 1,50 kunna erhållas.

KARIN EGNÉR,
Styrmansgatan 21, 2 tr. Rikstel, 3530.

AllcecKs
PLASTERS

eöableradt i Amerika 1S47»)

ALLCOCK’S PLASTER ar ett medel mot

Reumatism8 
Hoftvark, 

Land var k, 
Förkylning, 

Hosta,
Svagt Brost, 

och Rygg,
OSV., o.s.v.

ÄLLCOCK’S är det enda verkliga, sakra och
o .. o

palitliga porosa plaster som tillverkas, begar 
darfor alltid pa ALiLiCOCK’S.

TAG' INTET ANNAT !

SÄUES AliliA APOTEK.

OBS.
K. FORSBERG & C;o, Operahuset.

Balskor öfverklädas.

Ÿ Guldmedalj i Gefle 1901 %

Har Ni liktornar, begagna da A Ii cock’s Liktorn Plasters.

*
*
*
«
*

för

utmärkt grafisk konst
(Ulustrationstryck, litografi ocb feetmgrafisha 

reproduktioner)

tillerkändes

fa

fa

fa

fa

^ IDUNS KUNGL.HOFBOKTRYCKERI

0u$taf Piehls Bryggeri-M.
|I Stockholm 66 Götgatan 66 Stockholm |ij

reßommertberar Btna ftffoeräntngar of:

£ager-ÖI, Lager-Dricka |!
^ Pilsner-Öl. 1$käliar-Drickai~

N,
ö 05

kl

samt nåsom ßpectaftfef :

Pilsner-Dricka
Alim. telef. 3656. Hîkstel. 18.

CO 05 
CO es vi a?

il



31 IDUN 1902

Tlleklldningar
i afpassade bitar à 6 meter af extra fin en
gelsk cbeviot, svart, mörkblå och rödbrun, 
som kostat 12 kr. bortslumpas af en hän
delse till kr. 7: 75 pr st.

Bomullsklädningar,
afpassade bitar à 8 meter, äkta färger, 
vackra mönster, som kostat 4: 50 bortslum
pas till 2: 75 pr st. Köksförkläden, hand- 
väfda, äkta färger, bortslumpas till 11 kr. 
pr duss.

Hörnboden Observatoriigatan 6,
Stockholm.

5, 6, 7, 3 = brott;
1, 8, 7, 5 = sinnesrörelse;
8, 7, 5, 6, 3 = ekonomiskt betryck;
3, 6, 5, 8, 7, 2 = bestämmer öfver lif och 

död ;
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 = stad.

VENDELA.

UR VÄXTVÄRLDEN

Med Ö.
Med ö ett litet ting,
Som ofta är i sving,
Och mycket lätt att flytta. 
I land af ingen nytta 
Det aldrig nyttjas dar, 
Men mången gammal båt 
Det brukar följa åt,
Och vålla folk besväh

NATTÉ.

TABULA MAGICA.

1 2 2 2 3

3 3 4 4 4

5 5 5 5 6

6 7 7 8 8

8 9 9 9 10

Siffrorna skola ordnas så att, vare sig 
man adderar dem vågrätt, lodrätt, eller dia
gonalt, man alltid erhåller talet 27.

FIX.

ARITMOREM. .
1, 4, 5 = god tillflyktsort;
7, 8, 5 = någonting omslutande;
1, 8, 7, 2 = djur;
7, 4, 3, 2 = hafva fåglarne ;

16

1

1 2 3
4

I6 5 4 5 1
7

Ui 11 1 11 15

3

UL 2 8 8 7
11

1 3 1 8 7 1 1 2 3
1

7 9 9 5 12 13 14

Siffrorna utbytas mot bokstäfver och ord
nas dessa rätt, så gifva de sju benämningar 
ur växtvärlden, hvaraf sex komma på tvär 
raderna och den sjunde på den lodräta mid- 
telraden.

MALTE.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 1.

GEOGRAFISKA KOMBINATIONSGÄ- 
TAN: Hedemora, Nora: Halle, Europa, 
Alfeld, Delle, Roanne, Malpur, Minho. 
Oporto, Reggio, Aller, Aracan, Nizza, Adour, 
Nardo, Ocker, Horten.

CHARADEN : Hund-snus.
DIAMANTGÅTAN: 1) I, 2) saf, 3) regla, 

4) seglats, 5) laglöshet, 6) flaskor, 7) Athos, 
8) ser, 9) t.

GADUS’
Fiskkonserver

— rekommenderas —

Se ”Iduns Hjälpreda” för maj 1 901 !

(1)

OMKASTNINGSGATAN : Noshörning : 
nötskrika, ormödla, sengångare, härfågel, 
örnunge, rördrum, nattuggla, igelkott, näk
tergal, gorilla.

METAMORFOSEN : Nyårsönskningar.
PALINDROMEN : Aga.
STAFVELSEGÅTAN : Temistokles—Hip- 

pokrates: tusch, efendi, mikroskop, isop, 
sko, Tobolsk, Oder, kunna, lungsot, Erie, 
Saturnus.

»TVa STÄDER» : Uddevalla—Strömstad 
staf, tålig, sirén, lök, måg, vass, gata, sia, 
gödt.

»DE VILSEGÅNGNA SMA»
På Iduns lista till förmån för de för

frusna små hafva hittills tecknats föl
jande bidrag: N. E. Kjellander, örebro: 
5 :50 ; Qvistarne, Karlstad, 3 :— ; Gurli 
Borlänge, 5:—; Anna & Lisa Em. 10:—; 
Adolf och Gulli Rydberg 3 :—; E. O. 
5 :— ; Frida och Ruth 1 :— ; Å. 3 :— 
EL N. 5:—; —n 5:—; Anna H., Jönkö
ping 1 :— ; UL H. 0:50 ; ? Malmö, 10 :— 
X 5 :— ; ? Ystad 2 :— ; En mcder i bergs
bygden 3:—; En mormor 5:—; E. S. 
10:—; Ella Segerlind, Grefvie, 1:— 
Helge, Cimbrishamn 5 :— ; 5 Syskon
10:—; Nils & Greta, Mariefred 5:—; 
Fr. Roslund, Trelleborg 1 :— ; B. Da- 
vidsson, Nyköping 5 :— ; Ingeborg Z—s, 
Örebro 5 :— ; 1 2 :— ; Carl & Marie- 
Louise, Juli ta 10:—; He je & Märta, 
&Filipstad 2:50; C. R., Elgå 3:—; Matts 

loch Hans 2:—; J. A. S:or 5:—; Lyck

liga föräldrar 5:—; Hans och Göran 
5:—; H. S., Eslöf 2:—; Lillans julklapp 
5:—; C. E. och N. 10:—; L. H. 2:—; 
E‘, A. 1 :— ; E. G. A. 1:75 ; Lilla Ally C. 
10:—; G. A. 2:—; E. D., Malmö 5:— 
L. B :d 5 :— ; Anna Hallbergson, Sös 
dala 2 :— ; Astrid och Erik 1 :— ; F. S 
2:—; Märit, Mabel och Lars 15:—; I 
L., 5:—; Svea Gösta Greta och Åke 5- 
V. E—g 5:—f; 4 små barn i S—hamn 
1:60; ? Fritsala 5:—; Fru Ludvig Jo
hansson, Kalmar 10:—; Amy & August 
Foglavik 5:—; E. T. 1-1:91; G. B. 2:50; 
Berndt & Ingrid 2:—; O. H—d, Öster
sund 2:—; Z. K—krona 1:—; 1 Ockel- 
bo 10:—; Fru K. Bursie, Grästorp 3:—: 
Fröken A. Carlsson, Malung 1:—; Maria 
Hedvall, Malung 2:10; E. Hedvall, Mal
ung 2:50; Kerstin, Bertil & Karin 3:—; 
Lilis julklapp 2:—; Sigrid Lundgren, 
Lund 5:—; Yil och Vivan Strandberg 
5 :— ; J. & E. T—h, Malmö 10:—; Otto 
Rydberg, Malmö 10 :— ; Runda bordet. 
Landskrona 10 :— ; N. R. 2 :— ; Elias och 
Erik 4 :— ; Tre syskon, Bollsta Bruk 
3:—; F:t, Bollsta Brak, 10:—; Allon 
de Jounge, Visby 5:—; J. & G. M., 
Luleå 5:—; Ebba W., Söderåkra 6:—; 
Hjalmar Svensson, Tågarp 2:—; Alfred 
Floborg, Helsingborg 4 :— ; 1 Efveröd
6:—; Hellevi och Anna, Göteborg 5:—; 
? Tengened 2 :— ; 1 Sthlm 10 :— ; D. Gö
teborg 15:—; Fru H. M. Göteborg 10:—; 
Al M., Göteborg 10:—; Kurt o. Hedvig 
Ciamérs sparbössor 5:—; A. B., Eskil
stuna 10:—; Per Nilsson, Annelöf 2:—; 
Gustaf Lindegren, Landskrona 5:—; L. 
D. 5:50; C. R. S., Göteborg 3:—; Gösta, 
Eviat o. Lille Bror 3:—; Greta o. Robert, 
Filipstad 5:—; Maria Wahlström, Öf- 
verhogdal 1 :— ; Fru Carolina Ryde, Karl
stad 5 :— ; E. Eriksson, Smedjebacken 
10:—•; Carl Olof, Ronneby 10:—; Gerda 
5:—; G. Wallenius, Österäng 1:—; De
la rybor 4:—; Lilla Karna, Malmö 2:—; 
Thora och Maj" Forsblad, Tidaholm2:—; 
R. Kn., Sköfde 5:—; G. Berggren, Kri
stinehamn 10:—; M. R., Vestervik2:— 
4 syskon 4:—; Fru Ida Höök 5:—; A: 
-o». E. G. 3 :— ; A. L. 5 :— ; Fru Svea Jean- 
son, Sollefteå 10:—; Greta Lindström. 
Örträsk 3:—; Magda Björkman, Halls
berg 2:—; M. B. 5:—; Arcturus 1:—; 
Fru Ingeborg Lundström, Ystad 5:—; F., 
Hallsberg 1:—; Ellan o. Lisa, Arboga 
2:—; Isak Tornérus, Öfver-Torneå 5:—; 
Lilla Bertha E., Sthlm 50:—; Hulda o. 
Victor, Karlskrona 10 : ; Frök. S. C. Wik

ström, Umeå 10:—; Madame R. Clärens, 
Schweiz 10:—; C. W. L„ Sunnemo 5:—; 
Harriet, Albert o. Dagny 5:—; L. E. 
o. j 5:—; L. S„ Upsala 5:—; Med
lidande 2:—; L. M* 3:—; Summa Kr. 
682:76.

Bidrag mottagas fortfarande med tack
samhet.

Sveas 
Choklad 

& Caeao
rekommenderas!

breflAdä

REDAKTIONENS BREELADA:
Kurt. Som hvarken den ensidiga tenden

sen eller den banala formen i eder lilla 
uppsats tilltalar oss, finna vi ej använd
ning för densamma.

Karna. Ja, naturligtvis.
Alma B Hvad beträffar demand, med 

h vilka vi ha litterär konvention, såsom F rank
rike, Norge och Danmark, måste uppgörelse 
träffas med författaren eller hans rättinne- 
hafvare. Från tyska och engelska är där
emot ännu öfversättningsrätten fri, men 
kiäfver väl skyldig respekt för andlig egen
dom att äfven härvidlag inhämta författa
rens medgifvande.

E. L. Tack — detta passar. Refuserade 
manuskript returneras, endast om porto 
vid insändandet bifogas.

Bess. Den lilla bagatellen kunde godt 
ha stannat bland de »gamla papperen».

Enzio. Af flera skäl olämpligt för Idun.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
»28 år», Fritsla. Annonsen kostar 1,60 

pr gång.

'e ^ i*^ ^ ?

om NI ICKE SER NAMNET

PA SASE FLASKAN, DESS OMSLAG 

BEVISAR DETTA ATT NI ERHÅLLIT 
SURROGAT.

ENDA ST LEA & PERitl"*’ ÄR

Värdinna.
bildad, yngre, hälst något musikkunnig, 
sökes af bättre ungkarl i god, aktad, ställ
ning. Upplysningar jämte fotografi till 
Ivan Feodor», p. r. Helsingborg.

ÅKTA.

FRAGA EFTER OCH 
YRKA PÅ ATT FA 

LEA & PERRINS
DEN ÄR TILLVERKAD EFTER 

ORIGINAL RECEPTET. UNDVIK 
ALLA ANDRA SAKALLADE 

WORCESTERSHIRE 
SÅSER.

DEN EGER PA 

GRUND AF SIN ÖFVERLAG- 

SENHET VERLDSRYKTE OCH 

ÄR DEN FÖR FISK, KÖTT, JUS,

KANHA

En un», huslig flicka, af ofFicersfamilj, ön-lUn medelålders bildad dam, önskar an- 
skar komma i ett verkligt godt hem på.1-' ställning såsom värdinna eller varda- 

landet några månader, för att mot fritt vivre rinna. Har vana vid sjukvård och massage
vara till hjälp .och trefnad. Svar till 
af landtlif», Sibylleg. 5-f, Stockholm.

Ung flicka, van att undervisa, önskar kom
ma i bildad, treflig familj att läsa med 

minderåriga i vanliga skolämnen och musik. 
Svar till »H. N.», Påskallavik p. r.

En ung, bildad flicka med vacker hand
stil och hemmastadd i bokhålleri samt 

öfriga kontorsgöromål erhåller emot fritt 
vivre och 100 kr. i årlig lön genast anställ
ning som bokförare och kassör vid fabrik i 
närheten af Malmö,

Egenhändigt skrifven ansökan jämte be
tygsafskrifter adresseras till »Tegelfabrik 
Malmö p. r. 

nspråkslös flicka, söker på nyåret plats 
hos barnlös familj eller äldre dam, hälst 

i stad, som sällskap och hjälp. Goda rek. 
finnas. Svar till *20 ar», Mobodarne, Bergvik.

Lärarinnor, Värdinnor, Sällskapsd.. Affära 
och Hushållsbiträden, Barnfröknar få 

platser genom Norra Inack.-Byrån, Mas- 
tersamuelsgatan 62, Stockholm.

odt om platser för lärarinnor i olika trak-
T ter att genast söka. Nya Tnackorderings- 

byrån, Brunkebergsgatan 3 B. Etabl. 1887.

DEN AR BETYDLIGT
ANDRA

OFVERLAGSEN 
SÅSER.

ALLA

<0rginal & genuin
WORCESTERSHIRE Sås.

En gros forsaljare Lea & Perrins, Worcester;
Crosse & Blackwell, Ltd., London ; och de fiesta exportkryddkramare-

BARNFROKEN.
Intelligent, snäll, praktisk och anspråksl. 

flicka (omkr. 25 år) pmed god hälsa, grladt 
lynne o. vana vid småbarns skötsel erhåller 
genast plats i godt hem i småstad i^mel 
lersta Sverige att med moderns hjälp åtaga 

vården af familjens 3 minderåriga barn 
samt barnkammarstädning och sömnad. Svar 
med fotografi, referenser och löneanspråk 
till »Verkligt barnkär», Iduns exp.

Vill någon
ädel person hjälpa ett fruntimmer, som en 
längre tid lidit af nervositet och är utan 
hem och penningar. Svar till »100», Iduns exp.

LEDIGA PLATSER.
n välrekommenderad, frisk och barnkär 

^ flicka, hälst kunnig i sömnad, som kan 
sköta vuxna barn och hjälpa frun i hus
hållet, erhåller plats nu genast. Svar med 
fotografi torde adresseras till »3», p. r. Gö
teborg.

TI>arnfröken, frisk, barnkär, van vid barn 
-V och sömnad, erhåller genast plats. Svar 
»Osten», Uddevalla p. r. 

Vän Behärskar engelska språket. Är resvan. 
Referenser: läkare m. fl. Små pretentioner. 
Svar till »L. C. 1902», p. r. Norrköping.

Unga flickor, hvilka önska lära hushåll, 
väfnad m. m. emottagas i tretligt hem. 

Vidare meddelar Fru E. v. Kothen, Refte- 
led.

som husföreståndarinna i stad eller
landet, sökes af bildad musikalisk 
som nu innehar dylik plats,_ men 
göra ombyte. Rekommendationer, 

betygsafskrifter och erforderliga upplysnin
gar meddelas såväl skriftligen som munt- 
ligen af Fru Helmi Wahlberg, adr. Thule- 
gatan 27, Stockholm.

TDlats 
* på 
flicka, 
önskar

Praktisk slöjd- och hushållskurs
vid Barkarby pr Drottningholm för bildade 
flickor, 4 manaders kurs, räknadt från den 

februari till den 1 juni. Pris 250 kr Goda 
refer. Högaktningsf. MALKINA GODEN.

En 37 års jungfru, proper, snäll och kun
nig, med utmärkta muntliga och skrift

liga rekommendationer, önskar som hjälp 
medfölja äldre fru eller fröken till badort 
för att själf få tillfälle att bada. Svar till 
»Lovisa», Finspån;

Bildad sjuksköterska, som genomgått 1-arig 
kurs vid större sjukhus och sedan inne

haft privatvård, söker plats. Svar till »S. 
S.», Tduns exp. 

intresserad bildad flicka, kunnij
math, bak, sömnad, handarb. m. m. 

önskar plats. Svar »Idog» Iduns exp. f. v. b.
Husligt 

mntl

Flera goda lärarinneplatser finnas.nu att 
söka genom Stockholms Nya Förmed-

En anspråkslös 20 års flicka med ett godt
föräldrahem önskar plats. i familj där 

hon kan få vara medyun alla inom.hemmet 
förekommande göromål mot fritt vivre.

Svar emotses tacksamt under adr. »C. M. 
Allm. tidningskontoret, Gefle.

lingsbyrå,
11—3.

Kammakaregatan 48. Öppen En ung bildad flicka söker plats att under
visa mindre barn. Är villig deltaga i 

hushållsgöromål. Svar till »18 år». Fritsla.
T7n troende anspråkslös, ordentlig jungfru, 

något kunnig i enklare matlagning samt 
bakning, kan nu genast få plats i ett affärs- 
hem. Svar till »Anspråkslös», Sundbyberg 
p. r.

Vid Ljusdals Enskilda samskola
bestående af 3 elementarklasser och 3 för
beredande klasser, tinnes plats ledig för lä
rarinna att vikariera under instundande vår
termin med undervisningsskyldighet i sven
ska, historia och matematik uti elemenlar- 
klasserna, ehuru det sista ämnet dock en
dast i l:sta klassen. Arvode för termin 400 
à 500 kr., beroende på kompetens. Ansök
ningar med betygsafskrifter och referenser 
böra fortast insändas till skolans styrelse, 
adress Ljusdal.

PLATSSÖKANDE
"Dildad, anspråkslös flicka söker plats, kun- 

nig i mall., bak, syltn., sömnad. Godt 
humör, arbetsam och pålitlig. Svar »Sam
vetsgrann», adr. S. Gumælii Annonsb., Sthlm.
Dlats önskar undervisningsvan lärarinna i 

alla ämnen, språk, musik, handarbete. 
Svar »Enkel, barnkär» under adr. S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stblm.

Plats sökes som
Hnsförestånderska

1 eller till våren hos ungherre eller änk
ling på landet af 34-årigt fruntimmer, som 
i 10 år innehaft dylik plats, men är nu till 
följd af dödsfall ledig. Svar till »Husföre- 
stånderska», Nyköping p. r.

Plats till präst- eller herrgård för att lära
hushållning, önskas nu genast af arbet

sam flicka. Är villig att betala för sig. Re
ferenser och pris märkt »Ordentlig 75», 
Iduns exp.

Unq, bättre, musikalisk

FLICKA
önskar vistas i fm familj i närheten af 
Stockholm och deltaga i alla husliga göro
mål. Vill betraktas som medlem af familjen 
hälst där ungdom flnnes. Svar till »Edith 
18 år» Iduns exp., Stockholm.

EN SKOLFLICKA
mellan 13—16 år erhåller god inackordering 
i läkarfamilj ; deladt rum med egen dotter. 
Svar till »Skolflicka», Stockholm.

En 14 års flicka önskar komma i prästhus
på landet, där undervisning kan med

delas i vanliga skolämnen, språk och musik. 
Svar med uppgift om pris pr månad till 
»E. M. H.», Torekow.

I min "*g

T Tndervisningsvan, anspråkslös Järarinna,
AJ skicklig i svenska ämnen, språk, musik, 
handarbeten, söker plats. Svar »Goda Fram
steg», Iduns exp. f. v. b.

Musikalisk lärarinna med undervisnings 
vana i vanl. skolämnen, språk och 

musik, önsk. plats. Svar »Frisk och glad
lynt», Id uns exp. f. v. b.

börjar vårterminen den 18 nästa Januari. 
Nya lärjungar mottagas då. Konfirmations
undervisning meddelas dem som så önska 
jämte undervisning i bokhålleri. Hel och 
billig in ackord ring i prästgården för dem 
som så önska.

Närmare genom
Kyrkoherde O. Sonesson,

Sörbytorp pr Vinslöf.
F)ARIS. Godt familjepensionat. M:me 

Barré, 70 rue d’Assas, 6:ième arr. Sven
ska referenser.



Pelleriris Margarin 

är bäst!
e bästa sidentygerna

Nyheter i största urval direkt från fabriken.

erhåller man af förstklassigt råmaterial i solida färger. Den, som 
önskar ett godt, hållbart sidentyg, torde rekvirera profver från den | 
gamia väl renommerade Sidenfirman

Ë. Spinner & C:ie,
(förr J. Ziirrers sidenfabrik),

SPAt^fl ÖGOflEfll
I Allm. telefon : 

8 68, 47 35, 
47 36.

y

iknvränd. därför alltid

Barnängens Skrif- & Cepiebläckj
med dess milda, behagliga och för ögonen

alldeles oskadliga färg!
OBS. ! Juryns l:sta Guldmedalj i Lübeck 1895. 

Guldmedalj i Bruxelles 1897.
Det enda bläck, som erhöll

Guldmedalj i Stockholm 1897. .
<• u hl medalj pd Världsutstältninffeni JParis1900.1

OBS.! Det enda icke franska bläck, som erhöll sål 
hogt pris. 1

Rikstelefon: 
1 79.

ör Aktiebolag
etableradt i Stockholm 1880.

Isa Anthracit.
Hushållskol. Cokes. Briketter.

4 proc. ränta.

Nordiska Kreditbanken
1 Drottninggatan 1 

Mynttorget 4 Drottninggatan 102 
 Hornsgatan 52.

Aug. Hoffmann
Kungl. Hofleverantör.

PiauofatorUä.
18 Lästmakaregatan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.

Hosta,
hals- och bröstkatarrer
öfvergå vid bristande vård och användande 
af overksamma medel icke sällan till svå
rare kroniska sjukdomar. Ett godt behand- 
lingsmedel till förekommande häraf är fil. 
d:r P. Håkanssons Salubrin, om det använ
des enligt _ beskrifning till värmande om- 
slag, gurgling och inandning; fördelaktigast 
och bäst är att för inandningen använda 
Salubrininandningsapparat.

Allmänheten varnas mot efterapningar af 
fabnkatet.

Salubrin tillhandahålles i parfym-, spe- 
ceri- och färgaffärer. Partilager hos Geiier 
& C:o, Stockholm.

r Kläd
Edra järnsängar med

tjock papp i färdigskurna 
format från
Aktiebolaget Forsså Träpappfabrik

Näsviken.
3 Guldmedaljev.

K
-J

Hernösands Ensk. Bank
Kungsträdgårdsgatan 16.

Spapkasseräkning —
från 15 kronor för år.

Värdehandlingar mottagas till förvaring och förvaltning af Notarlatafdelnlnge]

Kassafaek

Fru Örns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
Spécialité: Kappor, 

Promenadkostymer. Brud 
; utstyrslar.

Londoner-, Pariser-, Wie 
ner mode.

STOCKHOLMS INTFCKNINGS-GARANTI-AKTIEBOLAGS
. BRAND- och DYRKFRIA

FORVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. i/210—4)

2o"e2h5ålI35d5nT 1,65 TSt; Skâpîack- Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 
5.?f kr<;n9r- Testamenten, gåfvobref och dylika handlingar emottagas 

Ull förvaring; afvenledes omottagas värdepapper i öppet förvar. M

Margarin-Aktiebolaget ZENITHS 
- MARGARIN

är det förnämsta. Särskildt framhållas
Graddmargarin-kvaliteterna Zenith, Special o. Rex.

tillsatser. Den enastående friska goda smaken och aromen ute 
slutande genom ofverlagsna arbetsmetoder och utmärkta råvaror

Guldmedalj 1 Gefle i år. Högsta utmärkelse

KNEIPP
Hur skall man 

med
liten kostnad

och ringa risk
få

■ stor Inkomst? i
■ Därom gifves gratis an-1 

visning till en hvar som 
sänder svar märkt

”Försök en gång” 
under adr.:

1 s. Gmaslii Annonsbyrå *
Stockholm f. v b.

BRA! BILLIGT!
Promenaddräkter (Jaquelt och Kjol) 

elter beställning af utm. goda varma tyger 
fran 35 kr. i ett för allt.

FRU ÖRNS ATELIER,
_ , ^ 19 Tunnelgatan.
Ubs.i Bal- och Supédräkter. Välkänd, 

eleg. stil.

BADEN,
__ . „ — vid Norrköping.
Kurort. Vatteubehandling m. m. Öp- 
pen året om.

A - —: FÖR—_________

|Ll l\n\LUT5TYß5LA ß,
Itimjn Itauis^ R ^lansv» SosimHi|j

JKarlH. Nymans i.
I jjviTvAHu, Irikä % VÄfniDSnrfÄR,|

17 NHMnGHTHn 17
va Stockholm .vt 

If?^sszs£'si n a N 0 E N**’ Æ2& •* 
j-OTDRT URVAL Af BOMULLS l VlLEKLåDNIItSSTttE» _ 

-?R!SEIMMTER OCH PROFvERSflilDASFMKCO

Hvita r hos

*T■ 7, DroBninsen!,ohlsrsatrAE’ _
Mol“. ocu sy»eh6^aff 35

nR^.l Order trän

----- , Qoch »
landsorten

Kvaliteten
icke kvan
titeten af
järn fram

bringar 
nytt rikt 

blod.
å A A

II il
Capsuloids

Capsuloids 
bar kvali
teten och 
den noga 
kvantite
ten som 

blodet 
dagligen 
kan ab
sorbera.

Det i följande rekommendation omtalta,
utmärkta resultatet är f ramkal ladt af
det nya, rika blod, som är frambragdt ce-
dagligen* taga endast 3 CaPSuloids

The Capsuloid Comp. 1«/. 190i 
Undertecknad har i 2 år lidit af ofta åter- 

kommande svimningsanfall, varit blek, utan 
?pt,t5.ar alltid känt sie trött. |ag 
tog då 3 Capsuloids dagligen och trots
soLJag-eudaft £ar användt 2 askar, har jag 
sedan icke haft ett enda svimningsanfall
ioflt Lr tno gHdKku'ör> en utmärkt 
aPJ!t». har tilltagit 5 pd i vikt ooh ri*«
eiftîît m1okälTSla 3f tr^tthet har öfver-9 Fwrî, “!£'• Jtg ar 30 ar gammal och har 
2 Ï?.™', ,K.°Peiîhamn. Nikolaigade 20, 4 tr 

Högaktningsfullt MARTHA LARSEN. '
Capsuloids erhållas å alla apotek à kr 

2,50 pr ask. Enda fabrik Capsuloid Com
pany, 31 Snow Hill, London

Hemmet Toranäs,
8jS ’ N0™ Småland, med= vackra omgifningar samt högt och friskt läge vid 

t4nte“(alkoholistenr)0 ” arS mgang e“ mindre antal hetalande manlifa pa

,sÄaiuemtrCDSa ru,“' Naturenl>g kurbehandling. Godt bord. Sorgfällig läkare- 
I iiirdTCl1 td sX,n'AT.Tr?.?peï1t sandes Pa begaran af föreståndarinnan fru Ida Pha-

len, Toranas & Nassjo, eller af friherre Joseph Hermelin, Ulfåsa & Motala.

Ed glädjepost för alla mödrar
Barn-

o — ——cii eu a

Garderoben
är helt visst underrättel
sen, att de äfven för det 
nya året kunna prenume
rera p å » B arng-arderob en », 
denna ovärderliga skatt 
och hjälpreda i 
tusentals sven
ska hem, där 

»små slitvargar» 
göra mammorna 
beständiga toalettbekymmer. Alla 
dessa kan doek »Barngarderoben» 
lyfta från deras skuldror. Med 
sitt en gång i månaden utkom
mande 8-sidiga nummer, inne
hållande bortåt ett hundratal illu

strationer, öfver allt som 
hör till våra barns dräkt 
från de spädaste åren till 
vuxen ålder, och åtföljdt 
af en stor dubbelsidig 

mönsterbilaga 
ersätter tidnin
gen mångfaldt 
den ringa pre- 
numerationsaf- 

giften af 3 kronor pr år genom
den nytta och den besparing, som 
dess praktiska vinkar och råd bereda 
hvarje hem. Otaliga tacksamma pre
numeranter rundt om i vårt land lof- 
prisa också »Barngarderoben» som— uuHSd »Damgaraerooen» som

den mest praktiska tidning i sitt slag

Aktiebolaget
Stockholms Diskontobank,
Hufvudkontor: Regeringsgat. 1, 
Afdelningskontor: Hötorget 8. 

Högsta dcpositionsränta ... 5 %
Sparkasseränta ..... ......... _. 4 »
Checkräkningsränta___  2 »
Kreditivränta .............. ....... 5% »

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

6 Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 4 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proe.
Första klass Privathotell

en och två trappor upp
8 Birger J arisgatan (f. d. 10), 

Stockholms förnämsta gata, 
Rikstelefon 4401. — Al'm. Telefon 125 39.

Edla Carlsson.

Toilettpapper,
af bästa kvalitet, sändes mot efterkraf i pa
ket à 2 eller 5 kr. fraktfritt pr järnväg frän

Bäckhammars Nya Aktiebolag,
adr. Värml. Björneborg.

VILH. LANGES
— Fotograf iatel ier —

38 Grefgatan 38
rekommenderar ett förstklassigt arbete till 
moderata priser.

Allm. tel7ïll66. (A. R. R. 74)

CARL BROMAN & C:o,
Manufakturaffär och Damskrädderi.

Lager af franska Siden- och Ylletyger.
34 Drottninggatan 34,

STOCKHOLM.

Roséns pensionat,
Smålandsgatan 28 & Norrlandsgatan 13, 
emottager helpensionärer till ett begrän- 
sadt antal samt resande för längre och kor
tare tid.

Maholms Fantasimöbler,
rikhalt. urval i forn- 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Mod. mönster 
för glödbränn. o. 

uppläggas, glödbränning 
Begär prisuppgifter från 

Tidahohns Bruks Aktiebolag, Tidaholm. 
(Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

kollorering
verkställes.


